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ÍÍ.S6. COMEDIA FAMOSA.

LOS SIETE DURMIENTES,
Y MAS DICHOSOS 'o

HERMANOS.
D£ DON AGUSTIN MORETO.
HABLAN EN ELLA LAS .PERSONAS SIGUIENTES.

Jkáo , Emperador.

Dhnifio j
Ga'dn.

Muroes, Galán.

Sc'apioa , Gractofo.

¡reion
, fu 4yo.

Valeriano , Capitán.

C’G

Penelopt , Varna,

Licinio fu Padre,

áurelia ,
Criada.

Flora y
Criada.

Nife y
Criada.

Un Niño Tefes.

Martiniano.

Maximiano.
Martina.

Juan.
Teodoro.

Vn Governador.

Un Panadero.

Un So dado.

Dos Villanos.

Vn Herege. Mv.fca.

El Demonio, Acompañamiento.

JORNADA PRIMERA.
Sale Penelope como affvfiada,

fenel. Mora , Aurelia, entrad aqui:

JL’ Licinio y padre ,
feñor ?

nauíe refponde ? (qué horror!)
®fnf. Licin. Llegad preílo.
fenel. Eñoy fin tai.

Stlen Licinio , Barba ,
Plora

,
Aurelia ,

ji

Nife y
Criadas. .

I'o». Penelope
, hija ?

"Vodis. Señora ?

i'oo. Qué es efio >

y
^tl. Por dónde fue ?

^'on. Quién aqui ha entrado?WNo sé.

Qué dices?
'le!. No falió .aora;:-

r^’"-Qi?ien ha de falir^
':e!. Un hombre.

^ia. Hombre ?

Fenel. No ,
que es ceguedad.

Licin. Vaes quién era?

Fenel. Una Deidad.

Licin. Deidad ?

Fenel. No le sé otro nombre.

Licin. Quién aqui entró ?

Todas. Es üufion.

Licin. Qué dices ? fin juicio efias.

Fenel. Oye ,
padre , y lo labras.

Licin. Luego no ha fido apreheii..on i

Fenel. No feñor.

Licin. Pues di que ha fido.

fíne!. Soberano avifo fue.

Licin. A. ti avifo? pues de qué?

Fenel. De mi engaño inadvertids.

Licin. Qué te avifa ?

Fenel. De mi muerte.

Licin. Qué dices?

Fenel. Mas es mi vida.

A Licia.



^ Los Jiite
Licín, Vida en muerte ?

Feael. A eflo combida.
Licia. Cómo ha fido i

Fénel. De efta fuerte^

Para que el aflbmbro mío,

y tn horror fepas á un tiempo,
conferir

,
feñor , importa

de mi vida los fucelTos.

De la iluftre Macedonia,

y fu dilatado Imperio,
no lia providente caufa,

te dio la Corona el Cielo.

Naci yo única heredera

de los heroicos trofeos,

que al ámbito de tu frente

adquirir Tupo tu esfuerzo.

Turbó eñe placer la voz
de los Sabios de tu Reyno,
que averiguando los Añros,
hallaron en fus reflexos,

que por negar á los Diofes
la adoración

, que les debo,
fatal fetuencia á mi vida

condenaba á fin fangrieuto.

En eña Ciudad , en fin,

que Emperador llama á Decio,
con quien tu , hermano en las armas,
partiñe el Ronsano Imperio,
tomándote á Macedonia,
promulgafteis los dos luego,
que no quedaíle Chriñiano
en ios fuyos

, y en tus Reynos;
y mandando hacer en eila

efla torre
,
que aun los bellos

rayos del Sol no regiñran
en fus lóbregos fecrctos,

me encerrarte , procurando
vencer los hados violentos:

Y colocando ea Altares

de los Diofes
, que venero,

los Idolos
, para que

con fu oráculo
,
que atiendo,

tal vez abforta
, y confuía,

me encendieíle en fus preceptos.

Me diñe ua libro
,
que incluye

la variedad de tormentos,
que los Mártires de Chrifto,

imitándole fufrietoas

Durmientes.
porque el temor de fus penas
hicisffe horror en mi pecho.
Yo, pues, que con afición

fus varios Martirios leo;

no sé por qué oculta caufa,.

oy acafo topé entre ellos

el de aquel Bartholomé.
que eftuvo coa tanto esíuerzo
viendo á los fieros Miniftros
quitar la piel á fu cuerpo;
que quanto mas los crueles

fe la arrancaban
, rompiendo

la eftrecha anión de la carne,

era mayor fu contento,

pareciendo en fu alegria,

^que para fentirlo menos,
‘v le iban defnudando mas

de los humanos afeéios.

Yo entre mi diciendo eftaba,

dudando tal fufrimienco:

cómo es pofsible que huviera

valor en humano pecho
para dolor tan terrible ?

quando un fufpiro tremendo,
á cuyo horror laftimofo

eñe edificio fobervio

pareció débil ariña

á los embates del cierzo,

arrebató mis fentidos;

y al bolver el roñro , veo
junto á mi un hermofo Joven
tan herido

, y tan fangrienco,

que borró de mi memoria
la laftima del primero.
En fus delicados ombros
llevaba un cruzado Leño,
tan groflero , y tan pefado,

que fe le entraba por ellos.

Y la túnica efiirando,

defcubria el blanco cuello,

en quien hacia hermofura
el horror de fu tormento;

porque la fangre., y el agua,

que iba fudando
, y

vertiendo

la crefpa hermofa madeja,

fufpenfa al caer del Cielo,

de perlas
, y de rubíes

le formaba collar regio.



qce hacii pendientes de oro

las puntas de fus cabellos.

En fu íiaieflra mexilla

fe miraba el golpe feo

de aleve tirana naaao,

que como el fetnblante nueñra

nos íignifica á los ojos

la paciencia del fugeco,

para tener en la caca

mas vivas feñas del pecho,

parece que á arbitrio fuyo

la mano armada de hierros,

le dexó impreíTa en el roftro

la palma del fufcitniento.

Sangrientas agudas puntas

de un cofco cambrón en cerco^

coronaban fu cabeza,

y de la frente cayendo
copia de fangre

, empañaba
fus divinos ojos bellos.

Movió tanto mi piedad,

que del alfombro , y el miedo,
olvidada me arrebato

Cn fu láftima , diciendo;

quién fois
,
joven valerofo,

a tanto dolor no muerto?
Quién fois , hetmofo milagro,

pues entre tantos tormentos,
peifeccion os ha quedado
para poder padecerlos?
Si tan bello fois , cercado
ée afrentas

, de heridas lleno,

qué parecierais veftido

ée adornos
, y de trofeos ?

Opal fue la fangrienta mano,
quién fue el barbare tan ciego,
que á la luz de vueñros ojos
®o VIO el horror de íus hechos?
Qpé tirana obfiinacion !

que crueldad
! qué atrevimiento I

que;:- quando bolviendo el roflro,

1 fizándome en el pecho
ojos

, cuya imprefsicn
dentro del alma liento:

yo por Bartholomé
1 1X0

) padecí el extremo
u dolor

,
que mucho que él

mi padecieUe menos?

De Don Agnpn Morsto. %
Iba á refponderle , quanao

un defufado reflexo

de luces ,
no conaparable,

turbó mi viña , y cubriendo

de armonía , y expiendor

toda la región del viento,

fe negó á mi roñro el dia,

que fue fu huella íiguiendo;-

pues folo quedé en la noche

de duda , efpanto , y recelo.

Buelvo á cobrarme , y reparo,

que un fudor mortal , ua yelo,

que por mis venas difcucre,

embarga todo mi aliento.

Doy voces , pido íocorro;

y quando tus plantas ílsnto,

quando tus voces efcucho,

quando tu atención merezco,

el referirlo otra vez

repite el anfia mi pecho;

porque de aquellas palabras,

parece que eñoy fintiendo

el horror en los oidos,

la voz en el penfamiento,

las razones en el alma,

y en el corazón los ecos.

Liún. No en vano ,
Cielos ,

no en vano

mis juños temores fueron:

pues todo quanto te efcucho,

es indicio manifieflo

de lo que á mis triñes canas

el hado amagó violento.

Tu has de incurrir en la afrenta

de aquellos barbaros ciegos,

que al Crucificado adoran,

faliendo vano el remedio,

que mis cuerdas prevenciones

han prevenido á tus yerros?

Mas á pefar de los hados

lo he de efiorvar
; y afsi luego

todos falid de la torre;

no tenga para eñe riefgo

comunicación humana,

á vér cómo puede el Cielo,

contra mi cuidado , darla

noticia de eños intentos:

falid todas. Pensl. Padre mio;:-

Vicin. Eño ha de fer.

A a feneL



4 Los fiett

?end. Sino tengo
culpa yo con las eñrellas,

por qué me caíligas ? Licin, Decio
ha partido ya de Roma,
y á Efefo viene efgritniendo
la efpada de fu furor
contra quantos liguen necios
ia Ley de Chrifto ; y también
a darte

, como tan dueño
de mi fangre , digno efpofo;

y hafta que llegue eñe efeííio,

ni te he de ver , ni has de verme,
que he de oponerme

,
pues puedo,

al poder de las eftrelías.

PeneL Padre , feñor:;- ( rigor fiero i )
Licin. No me hables ya.

Peael. Oye , feñor.

Licin. No he de oirte.

PeneL Pues te ofendo ?

Licin. Si. PeneL Con qué 5

Licin. Con tu deñino.
PeneL Hagole yo?
Licin. Hacele el Cielo.
PeneL Pues culpa al Cielo.
Licin. En ti mífma. Hace que fe vd.

PeneL Qué , te vas ?

Licin. No verte intento.

PeneL Sola me quieres dexar ?

Licin. Sola á los Diófes te dexo,
porque venzan tu deñino*.

conlulta tu error coa ellos. Vafe.

PeneL Flora ?

Plora. No puedo efcucharte. Vafe.

PeneL Aurelia ?

Aure!. Hablarte no puedo. Vafe.

PeneL Ni fe ?

Nife. Eño ta padre ordena. Vafe.

PeneL Qué es eño , piadofos Cielos ?

qué es eño ,
eternas Deidades ?

fi es de mi padre el intento

librar del riefgo mi vida,

cómo me anticipa ei riefgo ?

Pero de Marte , y Apolo
aqui las deidades tengo,

fiendo el oráculo fuyo

norte de mis penfamientoss

coníukaréles mis dudas:

Hefcabrenfe ios en dos Altares.

Durmientes,
Vofotros , á quien venero
por árbitros de la fuerte,

dad á mis dudas confejo.

Si aquella vifion horrible

á confundir mis defeos

la permitís
, quál camino

queréis que liga ? el fiiencio

folo me dais por refpuefta ?

Aparece una Paloma con un ramo de Olk¡¡^

Mas qué miro ! en el afsienco

de aquella ventana eftá

una Paloma , y advierto,

que tiene por feña a! pico

un ramo de Oliva ; Cielos,

alli otras veces la he vifto,'

y fiercpre la miro al tiempo,

que á Apolo
, y Marte coafuho:

eño incluye alto miñerio,

porque en fu prefencia nunca

me refponde. Mi Maefiro

Apeliano , dixo un dia,

que era fimbolo
, y concepto

del Efpiritu Divino
del Dios del Chriñiano : pero

que era tercera Petfona:

no sé cómo entiendan ello»

eñe emblema ; mas fi es Dios,

poder tendrá , y á mi intento

dará refpueña ; O tu , enigma

de tan divino fecreto,

eres tu Dios ? Mafica en tres Cora-

Cero I. Si. Coro 2.. Si. Coro Si.,

PeneL Qué efcacho ! tres refpondieton.

quién refponde ?

Coro I, Yo. Coro z. ^O* Coro ^.Yo.

PeneL O , válgame el nombre mef®®

que de ti mifmo concibo !

aquellas voces fon ecos

de la primera ; es afsi

lo que imagino ?

Coro I. Yo engendro

á la fegunda. Coro z. Segunda»

PeneL Y ia tercera ,
que

de ambos procede? -no

PeneL De fuerte, que á un miím® ‘

la fegunda es engendtada

de la primer voz , y
lueg®

la tercera es procedida ^



^ las dos : alto miSerio !

me refpoDde no es uno?

Be Don Agufiin Morsto.
_

Cí» i>(^PX%C.X

Jííí
Ít-.E> Dl»s.

,

, j Lueso no fois tres-

Par- Pues cómo poísible es

jo'que me eftais refiriendo,

£ os eftais contradiciendo ?

í,;fw. Porque Dios es uno, y tres.

Pwíi.Uuo, y tres, como es poisibie,

ni explicarlo ,
ai entenderlo >

Uitríí. Tres Perfonas , y un Dios iolo.

íincl. Ya del difcurfo lo advierto,

pues al refponder ,
hablando

de Dios ,
todos tres dixeion

uno
;
pero al preguntarlo,

cada uno hablo por si mefnao,.

mas cómo podré faber

de qué modo he de entenderlos ?

cómo cada quál fe llama ?

folo preguntaros quiero,

qué nombre al primero quadre ?

Ciro I. El Padre.

fintl. Y el que fer fegundo dixo ?

Coro i. El Hijo.
ffnd. Y el que procede a fer tanto ?

Coro 3. El Eípiritu Santo.

Pínol. Ya os efcucho fin efpanto,

pues que tres Perfonas fon,^

y un Dios folo en una unión.

Cor tres. Padre, íIi)o , y Efpivitu Santo.

fenel. Y eftotros fon Diofes ?

Coi tres. No.
Pwel. Eres tu Dios folo ? Los^ tres. Si.

Pene/. A quién he de amar?
C«I tres. A mi.
Pene/. Qüién me dirá cómo ?

U Paloma /ale un Niño de Fa/ior.

^’ño. Yo.
Pone/. O loberano Señor l

ya me ha dicho tu venida,

que foy ove)a perdida,

pues que vienes de Paftor:

®as cómo de alli bolo
la Paloma ? Niño. Viene aquL,

"íBíí. Cómo ?

’nmo.Sü effencia cfta en mi,

aunque fu Períona no.

Pene/. Quién eres tu?

Niño. El Hi)0 íoy.no, Erl XAij'.í
^

que hombre baxe a fer por ti,

y la muerte padecí

que quiero que logres oy.

Penel.USo ignora mi rudeza:

pues tuve la culpa yo?

Niño. No eres quien la cometió.

Pf«e¿. Pues quién? Niño.Ta naturaleza.

Pene/. Luego en ral, fin cometella,

culpa alguna pudo haver ?

N'iña. Si ,
tuviñela al nacer,

y vine á morir por ella.

Pene/. De efía culpa fon fe nales

el no haverte conocido,

pues á no haverte ofendido,

no mereciera eftos males.

Luego eñe caftigo ha fido,

^ue'^culpa fecreta ordena,

y por él pago la pena,

de no haverte conocido.

Niño. Bien dices. Pe«e/. Y ya eftoy ?•

libre de eSe error tirano

con tu muerte?

Niño. Eftá en tu mano.

Pene/. Pues ta muerte no bafto?

,‘Niño. Bailó en mi para vencer

^ la culpa ;
para falir

de ella tu ,
yo he de morir,

y tu has de querer nacer.

Penel. Nacer yo ? qué ciego abifmo !

no naci > Niño. Al pecado si.

Penel. Y á qué he de nacer , me di ?

Niño. A la grada del Bautifrao.

Penel. Pues ,
Señor ,

cómo lograra

mi fé tan alto trofeo ?

luirlo. Solo con effe defeo,

a no poder mas ,
bañara.

Pene/. Salir quiero de mi engaños

tu inmenío amor lo difponga.

Niño. Yo te traeré quien te ponga

la marca de mi Rebaño:
_ ^

vén tras mi ,
que á elfo he veniao.

Penel. O Paftor ,
que el pecho inflamas,

íi afsi las ovejas llamas,

ferá el Rebaño crecido.



6 Los ftíte Durmíentss
Antes es corto. Pí«í/. Por qué»

Niño. Vienen pocas á mi amor,

y de elias , con gran dolor
perdí algunas. Penel. Cómo fue ?

Niño. Saienfe de la majada Llora,

por fu apetito
, y el lobo

logra en fu defcaido el robo,
quando alTalta ¡a manada.

Fenel. Lloras ? Niño. Como buen Paflor.
Penel. No las llamas, fi andan fiíelcas?

Niño. Del monte
, lomas

, y buelcas,

me ven , lleno de fudor,
dar ñivos , fembrar querellas.

Penel. Y no refponden ?

Niño, Sus huecos

me fuelen boíver los ecos,

que no es tan duro como ellas.

Penel. Qué ingratas !

Niño. Eíto hago yo.
P enel. Por elTo mejor infiero,

que eres el Dios verdadero,

y los otros Diofes no.
Niño. Düo. Penel. Porque fin enojos,

es caufa que á Dios corabida,
llanaar la oveja perdida.

Niño. EíTa me lleva los ojos.
Penel. Pues venid, que no hallo alguno

de efios
, que pueda fer Dios;

pues ven que me voy con vos.

lo quai mando
, que ninguno r„ .r,do a dar aivergue

. fuííesto,
„municacioa a ningún Chriftiiao T

publico , ni en fecreto
, á cuya U'fecucion vengo en perfoaa,fo^

na de la mifma pena.

y no me llama ninguno. Vanfs,
Salen Dionifio , Galan , y Valeriano con

un Cartel
, y con -vengólas

, y Soldados

tocando caxat
, f clarines.

7?ronr/i Aquí, donde el concurfode la gente
íer fueie á codas horas mas frecuente,
publicad el ediclo , Valeriano.

Valer.'Eítío
, oíd : oid , Pueblo Romano.

Lee. Dedo Augufío , Emperador Roma-
no : Hago notorio al Mundo

, y en
particular á los mis fieles Vaflalios,

moradores de Efefo
, que ya por fe-

gando
, y aora por tercero ediño he

prohibido, y prohíbo la Ley de Chrif-
to ; afíegaraado mercedes á los que
dexandola

, dieren adoración á nuef-
tros verdaderos Dioíes : y amena-
aando á horribles cafiigos

, y tor-

meatos á los que la figaieren. Por

pe.

ría¿«y?a Cefjr.
Dent.X iva nuefiro gran Cefar Dedo vi«
Dionif. Va el Pueblo en voz feftiva)

el nuevo edido grato ha recibido.
Valer. Y ya ios feis Miucebos han faliáo

á recibir al Cefar.

Dionif. Gran contento
me ha dado, Valeriano

, el cafamiento,
que de fu mano aora nat promete.

Víier.Como á si mifmo manda que refpete

(ó gran Dionifio!) el Cefar tuperfona,
mas jufiamente tu amiñad blafooa:
tu hermano viene.

Dionif.lLemo fu fimpleza,
al llegarle á ofrecer á tal grandeza.

^tiler.Toáo el ingenio que le falta,elCieIa

al tuyo mejoró con judo zelo.
Salea Serapioa

, Graciofo
,
muy defaliñi^

do y y Bretón fu Ayo.
Serap. Yo no he de ir , Bretón.
Bretón. Siño-i\-
Serap. En vano mas me importunas:

Y
^ recibir en ayunas
he de ir al Emperador i

Dionif Qué es eño ?

Bretón, Señor , tu hermano
con nofotros no quiere íf

al Cefar á recibir.
Serap. Me mata de hambre el villano»

Dionif. Por qué ?

Serap. Porque eñá diciendo,
que el comer mucho enrudece.

Bretón. Señor , efio le entorpece:

todo el dia eífá comiendo:
quanto habla , todo es atento

á comer : fi da lección,

es comiendo ; ella pafsion

le quita el entendimiento.
Serap. Al revés es- Bretón. Cómo ,

^
Serap. No dicen fifofoüas,

que eñár no pueden vacias

las cofas del mundo ? Bretón. Su

Seref



7.Be Don Amfiln Moreto.

Luego el daño me anticipas}

^nués fi
vacias las fiento,

1,-rza es que el encendimiento

fe'baie a llenar las tripas.

p,W/:Vé ,
no faltes á efta acción.

L/.Por Júpiter foberano,

qaeno he de ir , Dionilio hermano,

£n que me almuerce un lechon.

Inm. Aora un lechon í

fcfí;. Si ,
Maeñro,

1 de una arroba.

Quién tal pudo?

Jffj;. Y fi le falca el menudo,
I

os he de comer el vueftro.

te. Ved que morir os podéis.^

¡(M/i. Pues para qué hemos nacido ?

htton. Tal hambre en mi vida he oido.

icrtt. Pues atienta , y la vereis.

dimif. Mas ya el Cefar llego á vérs

prevente mas Cortefano.

Sírap. Y aqueífe Cefar ,
hermano,

digo , es cofa de comer ?

Km;/. Cómo hace tü duda infiel

pregunta tan necia , y fea ?

^ip. Porque al punto qae le vea,

no dexaré pizca de él.

Iríícn. Ya viene. Serap. Qué le diré?

l*r«o«.Pide los pies.

'Jwp. Bien eñái

y me los dará? Bfííow.Si hará.

Pues yo me los comeré.
Ifí/oa. Es para humillarte á ellos

Con afedios comedidos.

Guarde el que no edén cocidos,

que par Dios he de mordellos.

El ha de hacer lo que fuele.

^^if. Nada tu induñria le vale.

I Advierte que el Cefar fale.

ffa?. Es la verdad ,
que ya huele.

«ts Cazas
, jr Clarines

, / /alen De-
1 imperador , Marcos , Martiniano,

^^imiano
, Martina ,

Juars ,
jf Sol-

j

dados de acompañamiento.
'tío. Pues Dionifio , Valeriano,
vafas de mi Imperio invidto.

el Pueblo efcuchó tu edidlo,

Cefar Romano.
“•Ya Gou los mas han venido

Marcino , y Maximiano:

Juan ,
Marcos , y Marciniano,

á recibirme han falido:

fíete no fois? Dionif.Si fenor.

Dedo. Dó.ide eflá el otro ?

Dionif. Aqui eñá. Llega Serapion.

Dífío. Cómo no llega? Allá va.

Bretón. Tente , necio.

Dedo. Efiraño furor !

Sois vos:-.-

Serap. Habladme á la mano.

Dedo. Su hermano ? Serap. Son defvarios:

ellos lo quieren fer mios,

pero yo no foy fu hermano.

Dedo. Qué decís? Dionif. Naturaleza

con él efcafa , feñor,

no le dio ingenio mejorj

perdonadle fa fímpleza.

Dedo. Cómo os llamáis?

Serap. Ha Bretón ?

Bretón. Di tu nombre: hay cales menguas l

Serap. Señor , dicen malas lenguas,

que me llamo Sarampión.

Dedo. Eftraña fímpleza es.

Serap. Qué le diré ? ola , foplad.

Bretón. Trátale de Magefiad, Al oído.

y di que te dé los pies.

Dedo. Quién vueflro Maeñro es í

Bretón. Decidlo aora , acabad.

Serap. Traíale de Mageñad,

y di que te dé los pies.

Dedo. A quién ?

Serap. "Pats hablo con mudos?
Venid á mis brazos, pues.

Serap. No quiero fino los pies:

ola , á fe que los trae crudos.

Dionif. Aparta.

Dedo. Dexad , que agrada

fu fímpleza. Bretón. Hay tal beñion !

Dedo. Quién es el Maeñro ?

Serap. Breton-

Decio. Qué os en.^eña ?

Serap. Una enfalada.

Bretón. Ha necio ! tp.

Dedo. Y Bretón es dieñro ?,

labe bien?

Serap. No lo he probado,

aunque mil veces he eñado
pa-
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para cocer ai Maeflro-

Dionif. No ier apuréis mas en ello.

Dscio. Y aora qué lección os dan ?

Serap. Ando en ei pe a ene pan,

pero no me harro de ello:

me hacen pedir de contino

de comer deletreando;

y íl hay fed . le ando gritando,

V i vi ene o no vino.
Ledo. Mucho os cueita.

Ssrap. Es grande afjn;

y aan no cabal me lo entrega,

que oy deletree media hanega,

y no nae dio mas de un pan.

Dioaif. No á fu ignorancia atendáis,

feñor , que es aheata nueftra.

Dedo. Dioailio , con vueílra dieílra

vos méritos le ganais.

Oy de vueñro padre efpero

premiar en vos las acciones,,

pues fus heroicos blafones

honrar con mi fangre quiero.

Debí á Valerio el fofsiego

de mi Imperio : á Efefo entró,

y mientras lo governó,
no le quedó á fangre , y fuego

Chriñiano
,
que no rindiera

la vida á penas atroces,

cuando temí que á fus voces

el Orbe fe reduxera.

Vofotros de fu valor

heredaííeis el aliento;

premio en mi Imperio no liento,

que os adquiera digno honor,

lino el haceros efpofo

de mi fobrína. Dlordf. El honrarme

afsi
,
feñor ,

no es premiarme,

fino hacerme venturofo.

Decw. Inclinación he cobrado

á Marcos ,
entre vofotros;

no amo menos á los otros,

pero le quiero á mi lado.

¿narcos. Yo ? á mi ? perdonad fi falto

á lefponder comedido;

porque me ha defvanecido

el verme fubir tan aíro.

Dedo. Con vos á borrar me allano

ia Ley de Chriño : ya Roma

Dur/nientes.

el fiero efcarmiento doma
de Lorenzo , aquel villano,

que de la Iglefia el teforo

no quito manifeírar,

viendofe ciego abrafar

en vivas llamas. No el ora
me movió , fino el querer

que á mi U£periof’’1iu¥Íera

hombre humano : fi pudiera,

vivo le cuifiera ver

para bolverle á quemar:
hombre fuperlor á mi ?

Hombre, y Dios ? yo no nací

ea triunfo can fingular,

que á Dios me pude oponer,

y aun temió fn providencia»

yo de la Angélica ciencia:;-

Villanos , de mi poder
huid , temblad ; cómo no
os alTufta mi prefencia ?

del Infierno la violencia

tengo en mi
,
porque fi yo:;-

Ay de mi ! Oionif. Señor ,
vengsá

tu ofenfa
,
que horror te da i

Serap. OU
, parece que eftá

tu Mageñad alfombrada.

Uícío. Eñando mirando yo
quemar á eñe hombre imprudente,

no se qué centella ardiente

haíla el alma fe me entró,

que á veces , y aora también,

me abrafa con fuego eterno:

válgame todo el Infierno

!

Sti’ap. Por fiempee jamás ,
ames.

Oionif. Señor , advierte::-

Vaier.

Dedo.
Valer.

Deda.

que
Serap.

Dedo.
Serap

.

Dedo.
Valer.

que
Dede,

No vés;:-

Ea qué hablábamos aora?
^

Cómo tu pecho lo iguotí

.

No sé qué violencia es,

me olvida.

Yo lo enciendo.
_ , ,

Pues tu qué has
•

Vos eflais endemoniado*

Tocan caxas , y
clarines.

Pero de qué es effe
efiruend»

Licinio , Cefar valiente,

te fale á recibir-

Ya no ie mandé decir,
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a^.

De
^ue no paffaffe fu gente

¿e mi Palacio la puerta ?

filtr.En ella efperando eflá.

jjfoíi. Pues vamos llegando allá.

I)¡mi/.Qae eíirafia dicha concierta

Ja fortuna á mi efperanza,

li oy á Penelope hertnofa

vengo á lograr por mi efpofa.

Dicio. Todo tu valor lo alcanza.

Tocan caxai
, y clarines. , y falen Licinio^

Fenelipe , Flora
,

Aurelia
, y Nifcy

todos de gala.

líf/B. Inviáo Celar de Roraa;;-
Pírií. Digno honor del Micedon::-
i;«a. Honre el mío tu biafon.
PfCfo. Mis brazos

, y el alma toma,
liri». Da 3 tu fobrina á befar

la mano
: qué hacéis ? bolved,

y al Cefar agradeced
el honor que os viene a dar.

hntl. Señor
,

pues que ya rendida aj>,

mi fe os venera
, y adora,

venced mi peligro aora,
aunque á cofia de mi vida.
De tu Msgeñad

, feñor, Arrodillafe.
la mano á quien cu grandeza
“ de honrar. f?eao. Rara belleza!
Solo merezca favor !

t3a grande a vueñra herraofura,
« que digno, aunque pequeño,
os ha de ceher por dueño.

Cielos
5 eñraña ventura ! ap,

•«Solo lo ha de fer mi Dio,. If.
í- Señor, la muchacha es bella;

cálenme también con ella,
y vamos horros los dos.

"«o». Qué hablas?
"«?.Ed ella me arrobo,

fc
bobo.

^
2ce efpanto ?

vale
faber quánto

novio un bobo.

mi' r““ > feñor, ha de fer

j_.
5‘Pofo ? Dedo. Mi indi

iuclu,!'"'''
Stñor

PO°er.

fortuna
> hijo de Valerio,

D¿>ít Aguflln Mareta.
merece

,
que de mi Imperto

es la mas firme coluna.
Dionif. Señora

, toda la acción
que tengo yo es

,
que en mi

cabrá mejor, pues fofpecho,

df que eftá ya fin corazón.
Y pues trocados los dos,
ya vos en mi pecho efiais,

haced del ser que me dais,

mérito en mi para vos;

que fi vueñro hermofo agrada
folo merece en rigor

otra como vos
, ya Amor

me ha dado vueftro traslado.

Luego por lo que me dio,

fclo á mi honrarme debeis»
pues fi vos os mereceis,

por vos os merezco yo.
Fenel. Aunque es digno vuefiro amar

de lograr vueílra efperanza,

mas el favor os alcanza,

que os da el Cefar mi feñort
fuyos fon mis rendinaientos.

Serap. No refpondeis bien afsi.

Fenel. Pues por qué no ?

Serap, Porque aqxii

puede haver dos cafamientos:

que pues dos de vos ha hecho,
cafenme con vos á mí,

y tomefe él para si

la que fe tiene en fu pecho.
J}ecio. Pues ya que la Ciudad toda

oy fefteja mi venida,

fea la fieña prevenida
con mas grandeza á la boda.

Licin. Nada hay que impedirlo pueJav
Cielos , cafada mi hija, ap,

DO hay prefagio que me aflija,

fuceda lo que fuceda.

Pues , feñor
, tu Mageflad

á defcanfar del camino
fe retire. Decio.ESo imagino;
venid

, pues
,

que la impiedad
de aqueña llama cruel,

hace mi pena prolija:

no fe cafa vueñra hija?
Fenel. Señor

, tan prefto ?

Licin. Qué infiel

B fs-

nación,

mi acción
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repugnancia ! luego al punco.

Pfnei. Yo , feñor ,
ya;;-

Dtcio. Calla ,
efpera,

no hables mas ; ( o pena fiera ! )

de todo el Infierno ¡unto

liento en mi , por tefiinaonios

de mis rabias , el titano:

qué digo ! venid ,
hermano.

Serup. Vaya con dos mil demonios.

Licin. Eítraño mal le atortaenta:
^

venid ,
pues , hijos. Penel. Señor::-

Licln^ Qiié pides?

Solo un í2Vor.

Lkh. Qué es lo que tu pecho intenta ?

Feral. El plazo ,
que no replico,

es breve ; y pues le limitas,

que hablar á folas permitas

con Dionifio te fupÜco.

íicia. Antes yo te lo aconfejo,

que eflo á tu amor importo:

venid
,
pues } habla ,

que yo

ya con tu efpofo te dsxs.

Bretón. Vén , feñor.

Serap. Si no os agrada,

Dioniíio , la novia bella,

yo me calaré con ella:

vos , y yo , no digo nada.

PíBc/. Dexadme fola. Lar 3 . Señora,

folo á obedecerte eftamos.

Dionif. Ya los dos íolos quedamos.

FeneL Pues oid ,
Dioniíio ,

aora.

Vos intentáis fer mi eipoío,

ó por amor, ó interes?

Dionif. El interés foio es

log ar vueftro fol hernaofo.

Fenel. Sea afsi ; mas lograrán

vaeñras aníias ios antojos,
^

cafándoos con quien los ojos

ha puefto en otro Galán ?

Bionií. Yo folo no los lograra,

pero la Vida perdiera,

y íi refiftir la viera,
^

yo rnifrao me la quitara.

Penel. Yanto lo íabeis íentir t

Dlonlf. A elfo edá e! alma difpueSa,

Fsnt.. Pues folo os doy por re;paeda

io que h-íveis de ver , y oír,

Efpolo , Dú.ño , y
Seño-,

Vafe^

rafe.

á quien como á tal rendido,

por tener mas libertad,

dá obediencia mi alvedtio,

me afsiftis aora ?

Dentro el N'ino Jefus. Si.

Dionif. Vaigame el Cielo ! qué he oído ?

FeneL Podrálo fer otro ? Niño. No.

FeneL Ya que me quitó el delito

del nacer vueftra piedad,

que me digáis , os fupiieo,

qué os agrada mas en mi ?

Tu pureza. PeneLESz os dedico,

Dionif. Cómo ,
Cielos , ello efcacho,

y á la violencia reíiílo

de mi enojo ? Penel. Ya no veis::-

Dionif. Mis agravios.

FeneL Que os he dicho::-

Dionif. Mis injurias.

FeneL Que otro dueño;

Dionif. Os infama. FeneL Eíii conmigo?

Dionif. Hombre con vos?

Penel. No lo ois ?

Dionif.Eio os afrenta?

FeneL Lo publico.

Dionif. Pues quién puede fer ?

Penel. Mi Efpofo.

Dionif. No es pofsible, ni hombre digno

de llamarfe galán vuefiro;

pues viendo que efiais conmigo,

aue mi amor os folicita,

vé pueílo á tanto peligro

fu amor , fu honor , ó fu

y no fale á refiilirlo ?

FeneL Es Mageftad , no tibieza;

y no fale ,
porque ha villo,

que ni le hacéis compélela,

ni eñá mi honor á peligro.

Dionif. Eífe defprecio me obliga

á no atender á que os ffliro>

para vengar eñe agravio;

que no es refpsto debido

el que por decoro vueñro

refiuice en deídoro mió:

y aora ,
viven los DioieS»

he de vér íl eilá remíflo

de traidor , u de cobardr:_

villano::- Peust. Señor Dii‘^ ’

mitad por vos , y por oii-
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jÜKO. No temas
,
que yo te afsiño.

plsr.if. Válgame el Cielo
!
qué es eflo í

quién mi acción ha fufpendido,

que entrar no püedo adelante ?

finel. Mi Efpofo , mi Dios.

p'mnij. Qué has dicho ?

Til acafo el error profeíTas

de los Chriñianos ? Penel. Yo figo,

y venero la verdad.

Díonif. A quién ?

Fir.el.'Lz verdad es Chriíío.

ííOB//. Calla 5 calla, no te efciichen.

Ftml. Antes yo lo folicito,

para morir lo confieífo:

publica que yo lo afiriuo.

DiorJf. Prime-.o el dolor me mate.
Fcnel. Yo lo haré: Decio

, Licinio;:-
Sknif. Señora;

Ftnel. Chriíto es mi Dios.
F>ioni¡. Ha Cielos qué tu peligro
no temas? Pentl El es mi dicha.

FiioniJ. Mira;;- Pensl. Mi ventura miro.
tior.if. Qjje me das muerte.
Fenel.Di á voces::-
Dionif. Como , íi es el riefgo mió?
finel. No quieres darme efia dicha ?

Diinif. Morir callando inaagino.
hnel. Pues por qué ?

DioniJ. Porque no mueran.
Fenel. EíTo defeo. Diontf. Ello evito.
ftnel. Eres cruel.
F>kn}f Soy piadofo.
ftnel Pues iré á bufcar mi alivio.
^ior.if. Iré a llorar mi defdicha.
ftnel. Yo á pedirle á Dios auxilio,

y á decirlo. Dicnlf Yo á callarlo.
tnel.Ya á no cafaime contigo.
mi/.Yo á anticipar el

para que fin prefumirlo,
tu vivas fin eífa afrenta,
y yo muera amante

, y fino.

jornada segunda.

Cisoí/w 5 Jt Diowjio de gala.
^^•tiutnano alivio no fientoj

, Marcos
, penar:

De’ Don Aguftin Moreto.

efiorvc.

Vaft.

muera yo fin declarar

la caufa de mi tormento.
láarc. Pues quando el Cefar fe alienta

á atropellar la oprefsion

de aquella oculta pafsioá

que le aflige, y le atormenta»
por celebrar oy tus bodas,

y por divertir fu pena,

una mafcara fe ordena,

en que entran las Damas todas,
til afligido, y temerofo?
tu trille ? Díonif. Si , Marcos , pues
mi mayor deídicba es

el quererme hacer dichofo:
pues fi á Penelope bella

mandan cafar , cofa es llana,

que ha de decir que es Chriííiana,

con que es forzofo perdella,

liiarc. No tuviñe ames amor
á otra hermofura?

Díonif. Es verdad.

Marc. Padeces por fu beldad ?

Dionif No
,
que ya pafsó eíTe ardor.

¿liare. Dilata los cafamientos.

. Uro«r/. Porque en mis anfias me abrafe,

quiere el Cefar
,
que oy me cafe.

¿üarc.Yi fuenan los inftrurñentos.

Mufica. A aquellos ojos
, que foa

flechas de Amor , me rendí;

muera , y calle
, pues en mi

tiene premio mi pafsion.

DUnif. La canción , que oyendo eñas,

. tiene en fu fentido todo
mi tormento. Marc. De qué modo?

Dionif Atiéndeme , y lo verás:

y fi faber lo defeas

ve á cada verfo atendiendo,

que fobre él hacer pretendo
un difcurlo en que lo veas.

Mv.pca. A aquellos ojos
, que fon

, &C.
Dos rayos de dos eñreílas

me hirieron , no sé por qué;
quexéme ; pero no sé

fi fue querella , ó querellas:

Lo cierto es
,
que fon tan bellas,

que aunque Amor al corazón
me díxo

, que aquel harpon
era de ojos

,
reípendi,

Bz S
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Los fide
fi fon ojos» me rendí

El , y A aquellos ojos que fon.

Lloré tierno , é irritado^

del llanto , con mil enojos,

qnife pasaffen los ojos

de tos ojos el pecados

Pero rae advirtió el cuidada,

que aquel loco f;enesi

era de Amor , que ya á mi
me havia ñechado el pecho;

y al mirar que eran de hecho

El, y ddíí/c.'í. Flechas de Amor » me rendí.

Los ojos, que yo adoré,

han lido de una deidad

fin igual en la heidad,,

y fia fegundo en la fér

1.3 di el alraa ,
ya fe vé,

pues que á fu luz me rendí;

lo que hice no lo vi;

folo^ sé j
que rayere el alnnas

mas DO eílá en fuave calma ?

El ,y MuficiL.^azrz, y calle
,
pues, en mi*

Un alhago venenoío,

un foiimin alhagueño

fe hizo de mi aínna dueño,

me dio , y rae quitó el repofos

Penelope, aíTorabro hermofo

de belleza , y difcrecion,

es quien rae hirió el corazonj;

mas es tan dulce tormento,

que en el mifrao fentimiento

El,y Mtifica.'Txtnt premio mi pafsion.

Salen Serapion , / Bretón ,
de gala^

Seno- Fuera ,
fuera , que voy yoj.

hermanos, no eñoy pulido ?_

Bretón. Señor , mira que has ialido

fin raafcara. Serap. Cómo no ?

Bretón. Que no la llevas repara.

Serap. Dsciá ,
Maeflro iafolente,

fi me he alargado la frente,

no es fuerza llevar mafcára ?

Dent. Dedo. Ay de mi ! dexadme ,
pues.

Dion¡/. Qué es eño ? Sale Valeriano.

Valer. Al Cefar le ha dado

ua dolor tan defufado,

que nadie fabe lo que es:

de todo fe ofende , y nada:

le alegra ; Ya íe eafurscsj

Durmientes.
ya fe templa , y no parece, ^
que es de hombre fu quexa airada.

Síráp. Pues yo
,
que tiene recelo

camaras. Valer. Por qué?

Serap. De ahito

las tuve yo , y daba el grito,

que le ponía en el Cielo.

Al son de la Mufica [alen dannania Us

Damas ,
Penelope , y los quatro Man-
cebos , y detrás Dedo.

Bdupca. A aquellos ojos
,
que fon

flechas de Amor , me rendi;;.
*

Dería. No p; oíigais, yo me muero:

Lorenzo , ya Decio acaba:

no eftás tii pifando Eftrellas,

y yo en la priíion humana

de eíte cuerpo ? qué me quieres ?

Piontf. Cielos , eña ocafion baña ty.

para dilatar mis bodas.

Señor , fi indifpuefto le hallaSj)

dilatefe el cafamienta

. por oy.

Dedo. Villano , afsi agravias

mi favor ? Luego ha de fef,

que han de nacer mis venganzas

de eftas. bodas : falgan luego.

Valer. Señor , ya efpetan las Damas.

Decio. Pues decidles ,
que comiencen,

que eíTo ha de aliviar mis anfias*

D'tooif. Pues , Amor ,
yo eftoy lefueho

á perder antes íii gracia, 4?"

que á Penelope ocafione

a que diga ,
que es ChriñíMS*

Mtepea. Níaera , y calle ;
pus*

tiene premio mi pafsion.

Dedo. Ceífad ,
ceílad , no adelante

paífeis , que el pecho fe abraia,

que en lo que pensé el alivio,

hallo mas ardientes llamas:

idos ya. Serap. Tiene razón,

porque han errado la danza,

no toquen mas pie

que eflfa es danza corcobaua-

íenel. Señor , íi tu Magefta»

alivio en efto no halla»

nos iremos. Dedo. Idos

Serap. Vayan muy en hora ffl*

Dedo- No vayan tal.
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os vais tal.

pA No pro liguen ya?

<;^^No acaban ?

Fftó^Sfñor, no aos mandas ir?

p¡ció. Yo no he mandado.

5írj^. Ei i
manda.

Díc». Proíigan ya.

¡ríp-Qií^ profigan.

ÍA¿. Tocad ,
pues.

¡trip. Toquen , y tañan.

Cantan , y danx.it».

Uufca. A. aquellos ojos ,
que fon Síc.

]¡cit!f. Penelope ,
amado dueño,

DO digas , que eres Chrifiiana,

que yo efcufaré el cafarme. Danzando,

í'do. Pues có-mo , aleve , elfo trazas ?

Púnif. Ya dixe;-.-

iferií. Ya lo he ensendido.

Püsi/.Si oyó el Cefar loque hablaba!

cómo es pofsible?

Strap. Qué ? qué oye
lo que en fecreto fe habla ?-

Yo he de probarlo : borracho, Al mdt»

cuero ,. cuero : No oye nada;

borrachoD. Dedo, Calla ,
villano.

It'op. Ay
, feñor!

Ífc/í, Qué dices? qué hablas?
¡trap. Yo

,
que foy un pollo crud.,

digo no mas. Dedo. EíTo baña.
Iteap. Qué ? por Júpiter , que cien?

orejas ázia las ancas.

Dioniíio
, amigo ?

Pianif. Señor ?

Ptch. Todo me aflige , y me canfá;
no harás algo que me alivie ?

P’^if.Qae eseño ? ya me amenaza,

y ya eftá tan apacible ?

Raién vio cofas tan contrarias!
Señor

ijiin Moreto.

qué quieres que intente f
®ei».Tíi

-
- en mi prefencia no eñabas^

Raando quemar á Lorenzo
mandé?
=“«/. Yo le vi en las llamas.

Pngs
fa

no fabrás re&rirme
muerte

? que el vér pintada,
na en la voz ^ fu tragedia.
^®plará todas mis aníiasi

eftas datas gafsiones

nacieiou de aquella caufa.

Dionif. Si feñor.

Dedo. Pues feiitaos todos.

Fer.ei. Si ñor;:

-

Dedo. Sentaos , y efcachadla.

Seeap. Si eñe hombre no eftá preñadoj

no hay en el mundo preñadas.

Bretón. Por qué ?

Serap. Porque fe le antojan

hombres affados.

Dedo. Qué aguardas ?

Dtorüf. Tu precepto.

Dedo. Pues proflgue.

DioniJ. Afsi fue.

Dedo. Mi ardor fe agrava. Sientanfe todou

Dionif. Prefente el común concurío,

toda la Corte Romana,
Senado , Nobleza , y Plebe,

multitud acoftumbrada,

unos del dolor movidos,

otros de acción tan eftraña,

que á los que no la piedad,¡,

la novedad los arrañra;

en medio de aquel teatro,

á orden tuya fe levanta

de artificiales materias

voráz tumulto de llamasí

y por mas horror, fobre ellas*;

ó defprecio ,
poner mandas

unas parrillas de hierro,

á- urr cuerpo humano ajuñadas.

Entró invencible Lorenzo

con gran eftruendo en la Plazas

grave el paño i alegre el roñra

fin violencia ; la voz alta»

exortando á quantos via

á padecer por fu caufa:

tan concento al vér el fuego,

que parece que efperaba

en fu muerte algún trofeo»

y para gloria tan alta,

tuvo el incendio horrorofo

perípeñivas luminarias.

Llegó firme á tu prefencia,

y efcuchando que le mandas

adorar los Diofes nueftros*

y manifeftar la plata,

%\ oro , y q«^ yiqaszasj
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que fiel á la Igleíia guarda,

€) a-roja le en la violencia

de aquellas ardientes brafas,

el valerofo Efpañol,

defpreciando la amenaza,
ó teniendo por lifonja

el fiero ardor que le aguarda;
por Dios invocando á Chriílo,
para que no la tardanza

le itnpidieíle aquel trofeo,

ocupó en aprefurarla;

las manos en deínudarfe;

los pies en bufcar la llama;

la viña en mirar al Cielo;

la boca en fus alabanzas,

diciendo á voces ; Amigos,
creced , creced eflas afquas,

que no es tan grande eíTe incendio,

como el que el pecho me abraía.

Ardan con igual violencia,

que no es bien
,
que li en la humana

corapolicion fon iguales

al merecer , menos ha7a
en la llama en que arde el cuerpo,

que en el fuego en que arde el alma.

Decía. Tente , Lorenzo
,
que intentas ?

no proílgss , baña , baña; Le'vantanje^

vengan fobre mi los montes,
vengan las esferas altas,

que menos , menos ferá,

que el horror que tu me caufas,

abrir fus fenos la tierra,

trañornarfe las montañas,

defencaxarfe los polos,

y el Sol
,
arrancando qaantas

fixas Eñreüas iiuftra,

errantes fignos arrañra,

formar un orbe de rayos,

que fobre mis orabros caiga;

dexatne. Fa/ef. Señor , qué dices?

Dedo. Yets
, Lorenzo, qué aguardas?

vete , villano. Dioníf. Señor,

a quién dices?
Serap. Con quién hablas ?

Dedo. No eres tu Lorenzo í

Serap. Ni es

Lorenzo
, ni Lorenzana.

Decií. No eñaba ya en mi > proílgue.

Durmientes.
Marcu. Yo efpero á ver en qu»
Sera». Eflo efpera ? en levantatfe'

y matarnos á patadas.
'

Diodf. No sé qué impulfo ha movido
a,

mis labios en alabanza

de Lorenzo ; enmendatélo.
Decío. N 5 proíigues ?

JJ/a»//, Ya efperaba. Síenttnfi taia.

Defnudo el rebelde Joven,
de fu pérfida arrogancia

movido , al ardiente hierro

el cuerpo intrépido carga,

tan fin piedad , fin temor,

que al caer fobre fus barras,

el parecía de hierro,

y el hierro de carne hunaana;

pues al entrarfele todas,

pe.netrandole la efpalda,

con el fonido horrorofo

de ¡a carne
,

que fe abrafa,

dando feñas de fentido,

de jugofo humor bañadas,

el hierro mudó el color,

íin que él mudaíTe la cara.

Avivan fieros Miniñros .

el fuego por parces varias:

arde voraz , mas no tanto

como él arde en fu conlancÍJ.

Ya la piel fe arruga , y juuta

toda á la parce mas flaca:

ya aquel batido cañillo

fe hace viviente muralla:

ya del rofado color

al negro abriendofe paña,

aaticipandofe el luto

de las rendidas entrañas.

Ya un brazo fe defcoyunta,

y á trozos cae en la llama»

y para quemar el cuerpo,

el brazo íirve de braia.

Ya por partes el incendio

la fangre
,
que corre ,

y el mifmo cuerpo ,
hech

Te buelve á encender las afl

Y ya quando de lo humano

forma la’ viña no. hall*»

fu áninao entero , y
va'ien .

burla ds los que traNjan ^



,„minií?rar el fuplicio,

¡índoles en voz alta;

Co®oos alexais, cobardes?

jnirad que el fuego fe apaga:

y til ,
fangrienco tirano,^

b-ato entre honnbres , á qué aguardas?

,j
que de mi tu hambre fiera

íi querido hacer vianda,

jffaJo eftoy , buelve , y come,

to pecho infaciable harta;

come ,
come de elle lado,

que ya de fazon fe pafía.

Qaé digo ,
Cielos ! Dscio. Bien dices,

bien dices ;
ya effas palabras

dan vida á elle cuerpo humano:

profigue , proíigue , acaba»

ti'nif. Señor , ya profigo.

Jííií?. Infame,

alabame , pues le alabas;

alabaone á mi
,
que fufro

tan inaccefsibles llamas;

que li ardieran Cielo , y tierra,

y
li el mar trocafle el agua

en fuego
, y los elementos

á folo el quarto juntaran

fus violencias ,
reducido

todo á fuma , al compararla
del fuego que yo padezco,
no fuera la femejanza.

Yo no sé::-

feiü. Dexadme todos*
Stñor;;-

ioü. O villana! aparta,
ípirta

,
que ya te veo'

rtfplandecer en el alma
d caráéter del Bautifmo.

Cielos, mi vida fe acaba!
yo muero

, que el Cafar fabe
^qas Penelope es Chriíliana.
'?-Yo he cogido brabos lobos; af.

éíle es áe mas de marca.
'"•Profigue tu , di ,

adelante;
®“fto

, murió en pena tanta
jj_^«reczo ? Dlcmf. Murió.

de mi ! Cae dífmayacLo.

, que es efio que paila ?

De Don Agufiin Moreto. i)

eensl. No os receláis, que no ha muerio

,

mayores tormentos paffa.

Dionif Penelope , amado dueño,

vete á tu quarto
,
qué aguardas?

mira que fi buelve en si.

fabiendo que eres Chriñiana,

ap.

1— —
"I— r

caído el Cefar.
íñor;;- Bretón. Alieato le falta.

ha de peligrar tu vida.

Píne/. No fabe él tal.

Dionif. No lo acabas

de oir? Penel. Si
y
mas dixolo otroa

Dionif. Qué dices ?

Penel. Si la ignorancia

en que vivis
,

queréis ver,

eftad atentos. Dionif Qué trazas ?

Penel. Daros á entender , que Chriflo,

es folo quien rige , y manda

Cielo , y tierra , Infierno , y quanto

fus fenes ocultos g-uardan.

Serap. Cómo , cómo ? aquel es lobo,

y éfta zorra : efíás borracha ?

Peíjíi. Pues en el nombre de Cariño,

tu el erpiticu
,
que ultrajas

eñe cuerpo , di quién eres ?

Dedo. Yo ? Serap. Barrabás.

Dedo. Si i quién llama? Pa a Serapion^'

Serap. Yo y feñor , no llamo tal.

Dedo. Cómo no?
Serap. Allá fe las haya.

Pene!. Yo te llamo á que me digas,

por qué eñe cuerpo maltratas ?

Dedo. De.fde el día que á Lorenzo

miró quemar con tal anfia,

tengo licencia de Dios,

p ra poíTeision de efta alma,

de atotmentar eñe cuerpo.

Dionif Cielos ,
maravilla rara 1

Serap. Licenciado es efte diablo.

P'aUr. Algún hechizo lo caufa.

Marcos. Ábforto eftoy !

Bretón. Es encanto.

Penel. Pues yo te mando , ^jue hagas

reverencia á tu Criador,

publicando con voz clara,

quien es c\ Dios verdadero.

Dedo. No haré tal.

Serap. Dale que rabia.

Penel. Dilo , en el nombre de Chrifto.

Dedo.

O

potc£;ia foberanaí
mu-
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mucha me aprietas^

Serap. No aflojes.

Decto. Dircio
, que de mi rabia,

yo en ti
, y en todos vofotros

tomaré defpues venganza.
Chníio es el Dios verdaderos

ó pefe á mi mirma faña

!

Díonif. Hermanos , raro prodigio l

nueilra adoración es faifa;

Chrirto es el Dios verdadero,
publicadlo en voces altas.

Todcs. Ya todos lo confelfamos.
Valer. Qi’é decís ?

Sreífl», Necio
,
qué hablas?

Valer. Contra el decreto del Cefar ?
Dionif. Qué importa ?

Serap. Y contra fu alma. .

Breton. Tu también ?

Serap. Bretón , no es tiempcf
de beberías , ni chanzas:

bnelvete á Chriño , ó fino
te bolverás calabaza.

Venel. Pues para mas tefiimoniá
de eña verdad , ver os falca

mayor prodigio ; Aora til,

ya que la verdad declaras,

redúcete á aquella parce,

que el fentido no embaraza^
porque eñé libre.

Dedo. Eílo quiero. Cae defmapait..

para que me deis venganza.
Fenel. Atended aora todos;

Decio ? Señor ?

Dedo. Ay \ quién llama? Buetve.

Cómo eñoy yo de efie modo ?

Dionifio
, amigos : qué trazan

afsi vutñras prevenciones ?

fen de la boda? Dionif. No acabas
de confeífar til tu engaño ?

Dedo. Yo ? quando ?

Fenel. El no fabe nada.
Dedo. De qué , ó cómo ?

Dionif. O qué evidencia !

Chrifto es deidad foberanai
Serap. A pagar de mi dinero-
Dtcio. Qué es efio ?

Dionif. Pues tu no acabas

de confeífar efio miftno í

Dartnierdes.

Dedo. Yo cal? facrilego
, calla.

Serap. Til lo dixifie
j por feñas

que parias las palabras.

Dionif. Decio
,

yo á Cnrifio confitffo

ya he falido de mi abiftno,
’

fu Ley defde aqui profeffo.

Toda. Todos decimos lo miímo.
Dedo. Fot qué, por qué decís eíTa?

Dionif. Mas de él no quiero faber,

ni á dar mas razón me obligo,

de que él es quien puede hacer,

que fin creer fu poder,

le confieífe fu enemigo.
Dedo. Pues los Diofes que venero?

Dionif. Son faifos. Pecio. Efio refiílo?

pues tal efcucho , á qué efpero?

Serap. Ae^üi no hay mas Dios, que Chrifto,

voto á Chrifío verdadero.

Tentl. El folo es Dios. Dedo, Tu tanabiea

ligues fu errorf

Penel. Soy Chrifiiana.

Dedo. Avifo á Licinio déo»

Fenel. No importa.

Dedo. O fiera tirana 1

Qué afsi en mi prefencia efién?

Mi poder no haveis temblado?

Serap. Qué poder? no monta un havl;

que á folo el nombre fagrado

de Chrifto , Tacando efiaba

mas lengua , que un ahorcado.

Valer. Si los puedes cañigar,

feñor , para qué te irritas ?

mándalos atormentar,

que en vano te precipitas.

Dede. Dices bien ; mas dilatar

fu cafiigo quiero afsi;

No faigan de donde efiafl,

ponedles ras guarda aquí;
^

y aunque fe mueran fia ®*>

nadie focorra fu afán.

De Efefo he de falir oy»

y aqui me haveis de eípef^’’*

mirad , que indignado voy>

y es folo el medio que os dof,

morir , ó facrificar.

Serap B ecoa ? ffí-

Dedo. Cierra ya
,
qué efper^'

Bretón. No puedo hablar.



De L)

j^íP.Solo pido::-

jr;:on. Qué pides ?
_

íír^/.Que las requieras,

que en las otras faldriqueras

i£ngo un mandrugo efcondidot

Moriremos de hambre aquí ?

lo harás por Dios?

Ufif* Si haré*
^

ímf. Sin comer ? Serap. Ellas en ti ?

aunque no coma , y aunque

ellos rae coman á mi.

'Hsnif. Pues ya que tíi has de tener

tal palma ,
empieza á regir,

que til el caudillo has de fer.

fíBíi.Pues aora importa inquirir

lo que debemos hacer.

Señor, pues vueílra piedad

no me faltó vez nirsguna,

qué hemos de hacer
,
ordenad ?

¡íuíici. Si os petíignieren en una,^

huid á otra Ciudad.
hntl. Huir conviene de aquí,

fu Evangelio ha refposdido.

¡mif. Pues cómo ha de fer ?

hiteí. Afsi; Abre la puirtí^.

que 5 Dios lo ha prevenido,

no hay que temer. Serap. Antes si,

que hay Soldados en la puerta,
fíífí. Pues de qué os receláis ?

Guarda.

'’on Agufih'i MoTeto.
_

Voytae ,
pues ; mas de camino,

que fetá bueno imagino

darles unos mogicones,

pues no ven ; tomad ,
fayones.

Dales bofetadas d los dos.

iFrefoa. Qiiiéa me da, Cielo divino?

Serap. Quien le dá á eftotro también.

Valer. Qué es eílo ?

Serap. A verlo fe aíToma,

Bretón. Ay de mi !

Serap. Que no me ven.

Valer. Quién anda aquí ?

Serap. Torca, y ten.

Valer. Quién es ? ñreton. Quién es ?

Serao. Tén , V toma.

fnil. No os verán ,
que pues abierta

os*s la tiene Dios , ya aguardaj^

que logréis dicha tan cierta;

Drnt. Licha. DcCid que abran al inflante.

Fene!. Cielos , á mi padre íiento !

Sale Licinio.

Licia. Dónde eñá aquella ignorante ?

Valer. Señor , en eñe apofento.

Licia. Mas qué miro 1 quién ha abierto

eíta puerca ? Valer. No lo sé.

i/em. Dónde eftán;;-

Valer. A hablar no acierto.

i/e/>3. Los aleves ?

Valer. Yo eñoy muerto;
^

ap»

aquí á guardarlos quede.

Feael. Señor , fi por mi preguntas,

poftrada á tus pies eñoy.

Licia. Y ios traidores aleves,

que han eclipfado mi honor,

dónde eílarán ? Valer. Yo he topado

la puerta abierta ; traición

que efperais ? fin dilación
t'i

j y en el monte bufcad
® Timoteo

, un varón,
q'Je os pondrá en la perfeccíoil
^tl Bautifmo fu piedad.

njiímo á mi me le dio:
idos

, pues
, que no es decente

‘^lir Con vofotros yo.
"'‘'/.Pues fi Dios la puerta abrió,-
quien hay que impedirlo intente?

r.-S^'dme. Marcos. Yí voy tras ti.

Todos te feguimos ya. Vanfi..
r 'Jia

, no los miran? si;

hno qn¿ea fe va,
“uos me verán á mi. ' T

ha. íldo ds algún crisaoi

avifa á Decio. Bretón.Y

z

voy

Licia. Hija aleve ,
cómo niegas

la debida adoración

á los Diofes verdaderos?

Fenel. Porque á uno folo doy,

que de la naturaleza

es el Soberano Autor.

Licia. Morirás en mil tormentos,

fino le niegas. Fenel. Mi Dios,

fino conviene que muera

en tan violento rigor,

fabrá defender mi vida; f
y fi conviene ,

ya eñoy f
difpusüa á morir por él.

Licíüti
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Lici/t. Dónde eñá el que a mi ligor

ha de defenderte? Sale el Niño.

Niño. Aqui.
Penel. O fobetano Señor!
Licin. Cielos

,
que violentos rayos

me han paflado el corazón !

Ay de mi! perdí el fentido;

Valeriano ? Valer. Sin mi efíoy.
Licin. Nada veo , á Decio avifa.

Valer. Retírate , huye , feñor.

Licin. Huyamos de fus encanto?.
Valer. Sígueme

, pues.

Licin. Muerto voy. Vanfe los dos,

Fenel. Señor , tu piedad inmenfa
no execute fu rigor

en mi padre. Niño. Efpbfa mia¡
yo miraré por ios dos;

tu padre ha de conocerme
folo por tu intercefsion.

En Macedonia te efperaa

mil tormentos, pero yo
te libraré del peligro;

porque aunque la indignación
del Tirano allá te lleve,

íiempre afsiíliendote eíloy.

Y aunque lograras la palma
del martirio , en fu dolor
no morirás

, que por ti

lograrán de mi Pafsion
el mérito muchas almas.
Ven , pues

, que á conducir voy
á mis Siervos donde eñén,
para que fea fu voz
en los venideros ligios

incrédula obñinacion,

teñimonio de miñerios,

que no conozca fu error.

Fenel. Vén , Paítor enamorado^
que á padecer por ti voy,
defeando padecer.

Füño. Pues no' te faltaré yo.

Penel. Puedes tii faltar á alguno ?

Niño. No ; pero ay en la ocafion

de la oveja , que olvidada,

eñá lexos del Paftor!

Penel. Pues no eftarás tii con ella i

Niño. No eíiaré con mi favor,

aunque eñe con mi poder.

Durmientes.
Fenel. No lo alcanzo. N¡ño.'9ai%

fi n
vén , y fabe;;- Penel. Elfo defeo.'*’

Niño. Que dará en fu perdición

lino eñá connaigo ella,

aunque con ella eñe yo. pw,
Ve/cubren/e anos montes

, y una cueva
J3eni. Serap. Dioniíio , efpera,

Dent. Dionif. Ai ribazo

puedes coger la ladera.

Serap. Yo me arrojo , allá me efpera;

Madre de Dios
,
qué porrazo i

Salen Dionifio , y Serapion.

J>ionif. Qué te has hecho ?

Serap. Ningún mal.

Dimif. Pues qué lisntes?

Serap. Es que infiero,

que no me he hecho nada; pero

me he deshecho el arrabal.

Y nueñros hermanos dónde

eñarán ? Dionif. Ya Timoteo
dió alvergue á nueftro defeo,

y ella cueva los efconde.

Serap. Y ya bautizado edás ?

Dionif. A codos nos bautizó.

Serap. El poftrero he fido yo.

Dionif. Cómo fue ?

Serap. Oye , y fabrás.

Sacó una concha del feno,

que para eño trae á mano,

que es, el primer hombre ,
hersianoi

que hace con concha algo buMO.

Llena de agua á echarla empit^

una , y otra vez en mis

y á la tercera creí,

que agujereó mi cabeza.

Porque aunque echando i moacoDj

por defuera fe efparcia,

yo la fenti que coma
por dentro del corazón.

Y en nombrando , .al detrafflSi

la Tercer Perfona pura,

íe vino á mi una blancura,

que no sé como contarlo*.

Como quando el Sol eiupis

á falir al Orizonte,

y fe le vé por el monte

tantico de la cabeza.

Vionf. Santa fimpteza en tj “
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L.Dá,q«“ Dios de comer?

. ‘.7 íffo infalible ha de fer.

í'

7/pues ya es hora de embiallo»

foV.EÍ nos ha de remediar,

pues todo quanto tuvimos

con los pobres repartimos,

ylarcos ha ido á bufear

comer á la Ciudad

con lo poco que quedó;

y
pues Decio fe au Tentó,

á íaber fi hay novedad.

•pp. En mentando al ruin , no dan

£0 decir que affoma , di i

Stíi/. Refrán es.

irap.Pues ves aquí'

como fe cumple el refrán*

It: Marcos. Hermanos ?

Inp. Marcos , rail arcos

K hagan , fi nos traes comida»

caela
, y haré á tu venida

seos que valgan mil marcos,

hif.Qah ha havido?
liras. Dadme atención.

«p.Mala feñal es. üioni/.Voi que?
¡>ip. Porque me parece ,

que
sos la trae en relación.

i»s.Entré en Efefo,hermanos, inquiriendo

la novedad, cu voz obedeciendo;.

í apenas por fus calles difeurria,

guando un pregón oi
,
que prometía

ilt plata dos talentos , á qualquiera,
'pt prefo 3 alguno de nofocros diera,

el temor me embaraza,
pe el roñro recatando fui á la plaza?

pees trocando el vellido,
eo pudiera por él fer conocido.
*^etre los forafteros me aventuro,
J comprar pan procuro,
Teendo un tumulto de affuñada gente
“es prorrumpe

, diciendo de repente:
uinio á Dios confieffa. Llego á oillo,

í callo diciendo á uno en un corrillo,
dar muerte á Penelope oy procura,

él mifmo la muerte la aflegura.
Mí tocarla cayó muerto en el fuelo;

^^^..*“'^ocando á Dios con fanio zelo

T él* V bolvió la vida;
j uolviendo á íu ser

,
luego apellida

de Chrifto el alto nombre,y luego á Decio

con el avilo le embio el defprecio

de fus faifas deidades,

perfuadiendo fu error a fus verdades-

Pero el Tirano mas enfurecido

con aquel nuevo error ,
que perfuadido ,

tormentos buelve amenazando efiraños,

á quautes no figuieren fus engaños.

Del interés algún traidor movido,

le ha dicho ,
que nos hemos efeondido

en efíe monte , donde buelve airado,

de todo fa poder acompañado.

Licinio alegre á Macedoma parte,

Penelope figuiendo el tftandarte

de los doce que aora multiplica,
^

la Ley de Chrifto en publico predica.
^

Yo ,
comprando eñe pan ,

deiconociao,

á daros eftas nuevas he venido;

Ea , hermanos , la muerte nos efpsra,

fin temor la abrazad , la porción muera

que lo repugna ;
pues en igual fuerce,

Chrifto,ó fue hóbre,yDios,temió iamuer-

Daíe ua pan d Ssrapion. (te*

Idioni/.Vüts Marcos, no hay que temer,

cu coEfejo he de feguir:

ea , hermanos ,
á morir.

Serap. Ea. , hermanos, á córner.^

Bionif. No es primero , fi nos ven,

morir por Dios ? Serap. Señor , no,

que Chrifto el Viernes murió,

y cenó el Jueves también.

Bionif. Parte el pan ,
que verdad fue.

Serap. Si partes ,
advertir quiero,

que he de efeoger el primiro.
^

Bsonif. Pues pártele tu. Serap. Si haré.

Ves aqui ,
pues me antepones

á fer tu Maeftre- fala,

hecho con notable gala

el pan ocho quarcerones.

Varíe el pan en ocha pedaKOía

Efte para Juan deftino,

éfte para Martiniano,

éfte para Maximiano,

y aquefie para Martino-

Eííe me tomaré yo,

éfte para Marcos es,

éfte para ti , y defpues

éfte para quien partió.

Cz BiorAf.
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Diontf. Dos te tcmis ?

Serap. Pues ,
bobiSlo,

no iomos dos? Dionif.l^o foiS csL.

Serap. Uno foy yo.

Bíonif Y otro qua! ?

Serap. E¡ cuidado de parrülo,

Dent. Decío. Ei monte entrad.

Serap. Mala nueva.

DiCío. Nada fe oculte , aunque cüefie

ei quemarle. Marcos, Decio es efte.

Serap. Pues 5 hermanos , á la cueva.

Diontf. Prefto
,
que ya no eñá lexos,

Marcos. Hermanos ?

Dent. todos. Marcos , baxad.

Serap. Dios mío , tened piedad

de aqueÍTos fíete conejos.

Er.tranfe en ¡a cuerva
, y falen Valeriano,

Decio 5
Bretón

, y Soldados,.

Decio. Id regifírando vofctros

ei monte fin dilación.

Serap. Sino viene con uróa,

no topará con nofotros.

Valer. Eííe feno á inquirir falgo.

Serap. Bjfcales , perro mofírenco*

Bretón. Delante iré.

Serap. Eñe es podenco.

Valer. Yo iré detrás.

Serap. Efíe es galgo-

Decio. O quien hallarlos pudiera

para caíligar íu yerro !

Serap. Mal año lo que hará el perro»

íi topa la naadriguera.

Decio. Id
,

pues.

Serap. Si efíos fueran fordosi

eñe Tirano es verdugo;

^xuftrir quiero efíe tnanJrugo, Come.

para que nos halle gordos.

Decio. Tened ,
que ,

ó fue mi cuidado,

ó rumor pienío que eícucho.

Serap. Efla muela fuena muchos
malearé de eñotro lado.

Dentro. Tenedla ,
lensdia.

Dedo. Cieios,

que es io que efcucho ! qué miro I

'¡Sale Teodoro.

Teod. Por entre coda tu guarda

rompe , con valiente brío,

ana muger , y aquí ilsga-

Los Jiste Durmientes,
Sale Penelope vetiida de penttentt

Ter.el. Ea , Soldados de Chrifío

que por defender fu Fé
’

teneis la vida á peligro;

ya al riefgo viene á exortaros

la que elegís por caaidillo.

Ya ,
defpreciando la pompa

del mundo , otra vida elijo,

para que imite con ella

á fus primeros Miniftros.

Imitadlos en la muerte,

que yo también los imito;

y fu obligación cunapliendo,

á tí el hombre mas indigno

de las piedades de Dios,

ptoceño , advierto , y avifo,

que efperan penas eternas

á tus fangrientos delitos.

Mas fi á Dios humilde llamas,

le hallarás grato , y propicio:

penitencia , penitencia,

que el Dios verdadero es Chriño.

Serap. Y Apolo es un mentirofo:

Ajfomsfe por la cueva.

Penelope ,
ven conmigo,

que aqui eñamos todos fíete.

Decio. Quién aqui habla ? qué mito!

Serap. Siete gazapos de Dios.

Decio. Matadlos , Soldados míos,

ó faradios de la cueva;

entrad. Valer. Villanos ,
rendios.

Serap. Veamonos acá abaxo. Metiji-

Decio. Entrad. Bretón. Yo me precipuo-

mas, Cielos ! Arroja llamat Its iaeos>

Dent. Serap. Por bafíimento

nos metan á Bretoncillo,

que comemos pan á fecas*

Decío. Qué aguardáis ?

Bretón. Todo un abifmo

de ardores me lo eaobarazi.'

Serap. Afsi llegarás cocido.

Dedo. Entrad , ó viven los Cíe
j

Valer. No es pofsibie ; un bolean

es la boca de la cueva.

pecio. Pues para mayor caftigOj

cerradlos en eífa fima;

ponedle en la boca un n c >

y quaatas piedras fe ^
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A fílr- ti

todo aqueñe diftrito.

Y i eíía fiera, á eíTa tirana,

Ldedla, que fu noarnrio

L de fer en Macedonia
“

ojos de fu padre miimo.

v„¡l Nada ,
bárbaro ,

me

P„l„'
Llevadla. Préndenla la Soldados.

¿tr! Llegad, mlnifttos

(Jel Cefar. Hecio. Picaras traed,

ue yo 3 arroiarlas me obligo;

que me abrafo !
que me quemo

!

W.Aqui con violencia afsifto,

que ea lecteto foy Chriftiano.

fmtl. Aora valor ,
amigos.

ünt. todos. Confiantes todos efiamos.

hod. Effo si ,
valientes hijos

^ ^

de la gracia. Dedo. O pefia a mi .

artojadias ; mas yo mifmo
_

lo haré mejor :
qué aguardáis ?

traed piedras. Sacan piedras tima-

?enel. O prodigio

de crueldad 1

Dtíif. todos. Piedad ,
Señor

Bnion.Km va efta.
_

Tiran piedras.

Sínp. No echen ripio.

Diño. Dadme ,
dadme : o quién pudiera

bolverfe piedra á si raiimo,

para arrojarfe por piedra. Tira.

hn:l. Morid confiantes ,
amigos.

Dtcto. Ha aleves ! Serap. Echen calcóte,

que gafian mucho ladrillo.

Tii?! loí Soldados cava'^do en un ^enAjCO»

Dtnt. todos. E-i ti nos encomendamos.

Señor. Valer. Ya cavan el rifco.

Dtcfs. Defgajenle ,
pues. Valer.Ya. cif.

aparta, íeñor. Decio. Que has viño?

Valer, Qig cae eífa peña,

íecio. Caiga,

que en effo folo hallo alivio.

Cae el peñafco , y cierra la esteva.

Valer.Yz cayó.
Den?, todos. A Dios.
Vene!, A Dios todos.
Decis. Llevad aora conmigo

efia aleve.
Der.í. todos. A Dios ,

Penelope.
feael. A Dios

, Mártires de Chrifio>

que yo jne voy á morir.

y á fer vofotros tefiigos

ps quedáis de altos mifietlos

en los venideros figics.

Dedo. Llevadla.

Fenel. A Dios para íiempre.
_ _

Dedo. Cerrad fu labio ,
que irrito

efíe incendio con fus voces.

Pene/. Dios os aísilta ai peligro.

Llevanfe los Soldsdos a Fenelope.

Teod. Yo Teodoro ,
que á Dios creo,

ie daré al futuro figlo

en un bronce , entre eñas penas,

noticia de fu martirio.

Dedo. Y todo el Infierno a.Sifia

al aidor qüe co refifio.

jORMADA TERCERA.

De^cuhren/e unes montes con ¡a cuevz.,y ti

''penajeo , y ¡den dos Villanos con ax.a-

dor.es , y piquetas.

Víil.i.'En nombre de Dios; us ^i

picad , que ya fe defpeña. Cavara.

Vill. a.Qüe la pena.

_

yill. i.Ha mil años que efta aquu

Vi l. a. Yo le doy con la piqueta

en el nombre de Maria;

va cayó , la apuefia es mía.

Cae el peñafco ,ydefcubrefe la cueva , y en

ella Dhnifio.

Dionif. Qué eftrueadoes éfte,que inquiet*.

nueftro íueño foífegado?

En el nombre de Mana

oi decir ; quién feria ?

pero yo lo havré .oaa^o.

^jé de fuceíios efiraños

en tan breve un fueño ofrece l

el de efla noche parece,
^

que no cabe en muchos anos.

Difpertaré á mis hermanos,

ea ,
hermanos ,

diípertad.

Dent. todos. Quién nos llama?

Dionif. Levantad. Marcos.

Marcos. O lo que fon fueños yauos..

Dionif. Qué fue ,
Maicos ?

¿Víarcoj. Un abifmo,

un figlo ds años foñe,



Los Jiete
que ha que dormido quede.

Bent, iodos. Todos foñamos. lo miftiio.
Sale Serapion a la puerta de la cueva^

Serap. Buenos dias nos dé Dios:
como enera a<^iii luz dei día ?

DtoniJ] Eíía admiración es caia:
Señor mió , obra es de vos*

Serap. Y de unos hombres también,
que eílán cavando á la puerta
de la cueva

, y ya eflá abierta.
Bionif. Qué dices ?

5eí-¿í/>. Pues no ios ven?
Jtdirando a los V^illanos- ^ue ejidrs cavando»
Dioni/.Otisn de Decio tendrán

para Tacarnos de aquí:
oy morimos. Serap. Ay de mi

!

Y qué muerte nos darán ?

Vionif. Si fon por Dios los trabajos,
íe han de tomar por deleite.

Serap. Si nos fríen en aceite,
me holgara que echáran ajos.

ídarc. Ajos , necio ? Serap.Y falmorejos
de cebolla. Alarcos. Eíío has de decir 1

terap. Pues ferá malo morir
guifados como conejos ?

DtontJ. Ellos entran ya : Señor,
no nos falten tus focortos.

Sfí'.Pues porDios,que hemos de ir horros,
ó hsn de probar mi valor.

Marcos. Que intentas , ó á qué te pones
viendo fu refolucion ?

Serap. C^é ? con aquefie rabón
defíripar treinta fayones.

Saca un cuchille»

Tilonlf. Cuchillo ? de ti me efpanto:
qué Santo ha de permitilio ?

Serap. Si feñor
, que fin cuchillo

eítá muy angofio un Santo.
Bionlf. Suéltale. Serap. Digo

, que no.
Marcos. Pues qué dice tu ofadia ?
Serap. Que San Pedro le traía,

y era mas fanto que yo.
Marcos. San Pedro mofiró fus brios

por Dios
, y elfo le aventaja.

Serap. Y fi Chrifio no le ataja,

deforeja cien Judíos.
Dltxif. Salgarnos de efte cuidado.
Stnp. Dexenme á mi ir delante.

'aitanr.

Durmientes»
Vill. i.Bato, aquí hay piedra baf

para el redil del ganado.
Vill. z. Por Dios

, que el amo acerté
porque dicen los ancianos, ^

que en tiempo de los Tiranos
aquí un cafo facedió,

y eña piedra ha de encubrillo.
Vill. r. No es á fe la piedra nueva;

qué havrá dentro de efta cueva ?

Sale Serapion con el cuchillo en la mam
y Marcos , f Dionifio deteniéndole»

Serap. Perros
, aquefte cuchillo.

Vill. i.San Juan. Fr//. 2 . Santa Ana.
Serap. Ha cuitados

!

Vill.i.Sza Barthoiomc. Vanfe»

Serap. Yi huyeron.
Dionif San Bartholomé dixeron ?

Serap. No ves que fon defollados.

Dionif. Cielos
,
qué es efio que palTa?

Marcos. Pues quién lo puede faber ?

Dionif. Qué dices ? Marcos. Mi pateca

es
, que alguno vaya á cafa,

y encubierto , fi pudiere,

nos traiga
, pues es precife,

algo de comer
, y avifo

de la novedad que huviere.

Dionif Bien dices ; yo me prefiero

á eíle peligro por Dios.
Serap. Yo también.
Dionif. Vamos los dos.
Serap. Pues quién tiene algún dinero?

Dionif. En nofotros no hay diviía

de Decio. Serap. Ni en mi tampooa*

Marcos. Yo lo tengo ,
pero es poco.

Serap. Yo ayudaré con mi fifa

con otro poco.
Dionif Qué es de ello ?

Serap. EíTe trapo lo dirá.

Dionif. No havrá para pan?
Ma'-cos. Si havrá. „

ello-
Dionif. Pues ios dos vamos por

^ .. . - ...rirte.
Serap. Tu , Dionifio , el pan rep^

Marcos. Temo que vais á un delirio^

Serap» Pues fi nos dan el martirio»

yo os guardaré vueftra parre.

Dionif. Eífo no puede fer yerro»

fin duda traeremos pan.

Marcos.'^Qi qué?



De Don Aguftin Moreto. H
r fian

noidre nueñra abuela.
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ladremos coa
,

Dios os defienda a los dos.

tj;^;"pues codos nos abracenaosj

c«r
defpues no nos vemos.

^ Ahrtíinfe , / er.irafe Marcos.

5j,íí.A Dios, hermanos. '

r;¿;.
A Dios.

,

¡trip.
Hermanos ,

por donde iremos,

’ que llevemos buen deftino ?

P;s«;/.Vén por aqui
, y el camino

di aquella fenda tomemos.
Dentro el Demonio.

No quede Chriftiano vivo:

ea, amigos, todos mueran:

vsnead la injuria á los Diofes,

logrando aplaufos del Celar.

Dimi/. Qué es lo que oimos, hermano?

Cielos, qué voces fon ellas?

Unp. Al primer tapón zurrapas >

dionif. Hermano ,
qué es lo que píenlas?

Urif. Yo qué he de penfar ? que el vino

fe nos ha buelto cerveza.

Sale el Demonio.

Dtm. Opuello al poder del Cielo,

infernal furia me emplea

en defvanecer de Dios
los auxilios

,
que decreta

en favor de los humanos
con previfta providencia,

á quien yo del fuego eterno

falgo á eílorvat con mas pena.

Sfrap Oia
,
en elle monte debea

de hacerfe muchas hogueras,

que viene el aire caliente.

l’ií'ifTi Qué imaginas?
Stfap, Que nos queman,
porque huele á channufquina,

y me parece pez griega.

Ha
!
quien de codas fus furias

lograr de un golpe pudiera
la rabia

, que me ocaíionaa
ellos que ván á dar feñas
de los fecretos de Dios

!

^das armefe mi cautela:
yo los feguiré , eftorvando

j
^°do qnanco Dios ordena.

••rap.No tuviera en elle campo

Dionif. Por qué ?

Será». Pues no lo has fentido ?

huele á azufre ,
que penetra.

Dionif. Hermano ,
en nombre de UiOS

ligamos ella vereda.

Serap. Yo iré por donde tu fueres.

Dem. No han de lograr lo que intentan:

aqui ,
furias infernales.

Dentro. Seguidlos ,
feguidlos ,

mueran.

Dionif. Qué es ello ?

Serap. En nombre de Dios,

no quiero yo entrar por ella.

Dionif Por qué ? Serap. Porque por ai,

en nombre de Decio rueftan.

Dionif Ven ,
hermano ,

con valor,

pues ves que es muerte mas tiera

morir de hambre allí encerrados.

Serap. Pues vé tu delante , y_
heg •

Dio^.Vazs por Dios a morir vamos,

no hay peligro que lo fea. E /.

Dem. Centra mi fue la amenaza,

pues ya la muerte defprecian,

y ya al peligro fingido

¿on mas mérito fe entregan.

Dofcientos años durmiendo

ha que eftán en una cueva,

donde huyendo los rigores

de Decio ,
la previdencia

de Dios los ha con ervado;

y oy que cílá toda la Iglelia

en triuífo , y veneración,

por fer Catholico el Celar

Theodofio el menor , a quiea

Dios ella gloria referva:

para efiorvar eflos ttiun.os,

ha inducido nai cautela

unos Hereges ,
que nieguen

de la carne verdadera

la refurreccion forzoia,

contra el error que los ciega

fus íentidss ,
fobre todo

orden de naturaleza.

Mas pofsible les feria

el dia de fu fentencia

el refucícar la carne,

porque cuerpo , y alma tengan

de fus méritos , ó culpas,
igual'
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igualnaente premio , ó pena.
Sabrá difpcnsr mi engaño,
que efíos dos Fieles no fepan
en el tiempo que fe hallan:

y pues una noche pienían,
que folamente han dormido,
yo les pondré en la prefencíaj¡

ccn figuras aparentes
de diabólicas quimeras,
el mifsno tiempo paíTado,
Dañadas inteligencias,

eípiricus infernales,

contra los Chriíiianos guerra,
Pero ya determinados
á la Ciudad los dos lleganj

y aquí
, comando yo forma

corporal mi engaño empieza,
Hsfcubrefe una fachada de Ciudad coa

algunas Cruces , y /alen Dionifio^

/ Serapion.

Dhnif. Ya fia riefgo á la Ciudad
llegamos ; eíía es la puerca.

Serap. Dionifío , como elloy hecho
á fer gazapo eu la cueva,
pienfo que tengo peligro
no eílando en la madriguera.

Dienlj, Mas qué miro ! Cruz aquí,
Serapion ? Serap. Si , Cruz es cíía.

Bionif. Cruz cutre Infieles , hermano?
qué dices ?

Serap. Que es Cruz aquella,
por aquella Cruz de Dios.

Dionif Quién informarnos pudiera ?
Bem. Qué es lo que admiráis , amigos ?
Bionif. Hidalgo , faber quiíiera
mi ignorancia

,
para qué

ella Cruz aqai eílá pueña?
Bem. Eífo duda ? pues no fabenj

que Decio prender intenta

á quantos íiguen de Chriílo
el fallo error

, la Ley ciega 5Y ha mandado publicar,
que ya á Chriño íe venera:

y eíias Cruces poner manda
á la entrada de las puertas,
para que entren engañados,
y cogerlos dentro de ellas.

hrap. Na es nada ia Cruzecica,

'Durmientes.

Bionif. Vilazms. Dios! eSo inten'ii I

Bem. Y fi entráis en la Ciudad
" ‘

vereis oy la mayor fiefta,
*

i

que ha tenido fu corona;
porque oy fe defpofa el Cefar
coa fu fobrina. Dioni/.Con qaieni !

Bem. Con una que eílando ciega.

Ja Ley ce Chriílo feguia;
i

pero ya viendo fu afrenta, i

da adoración á ios Diofes.

Bionif. Es Penelope ? Dem. La mefma. ¡

Serap. Pues , feñor ¡ eílá borracha?

Dem. Por qué

’

Serap. Porque fe la llevan,

fi elfo hace , dos mil demonios.

Bem. Viles decid, en qué lo yerra?

Bionif. Calla , no nos defcubramos.

Serap. Ha , si
,
que no hablo yo de ella,

que eila Penelope es otra.

Dem. Quién es ? Serap. Una Zapatera,

que aderezaba aceitunas.

Bem. Y dónde eñá ?

Serap. Es Cordovefa.
Dem. No entiendo lo qUe detíié

mas dónde vais ?

Bionif. Nos es fuerza

entrar oy en la Ciudad
á hacer una diligencia.

Bem. Si fabeis de algún Chrlflianffí

llevad el avifo ai Cefar,

que os hará grandes mercedes»

Serap. Qué es Chriíliano ?

Bem. Elfos que pienfan

en fu faifa Ley ,
que el aguí

les da la primer pureza:

( ellos van determinados ) *r

Entrad
, y vereis la fieíla»

que a Decio la Ciudad haces

y también como atormsntao

á los que Cguen á Chrifto,

los defpedazan , los queman,

los arraílran ,
martirizan,

defirozan , y vituperaos

que yo voy á ver fi.
encne^fj^,,

en cuien logre ella violsuci

CU
Serap. Vüsgo de Chriílo en^

fi á ios dos nos conociera--

Bionif. Pues nos ha deíconod'*®
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¡ofiel, ya nos aliena

i que entremos ,
por llevar

jlgun focorro á la cueva

j
Dueftros pobres hermanos,

pues en el Tu alivio efperaa.

Por fi la Cruz nos engana|

entremos por otra puerta.

Dices bien,

fcrj?.
Ola ,

Dionifio,

ojo á las Cruces , y cuenta.

Ünif.Y yo la otra puerta he viño:

mas qué miro ! Serap. Cruces fon.

íiro/. Cruz con tal veneración?

el aíTombro no reíiño.

Strtf.Yo no sé lo que es la otra;

mas éfta ya lo adivino.

ÍÍíbí/. Pues quesera? Será/». Imagino,

que éña es loí'mifmo que effotra.

Kíw/. Aunque es para riefgo nueüro,

me da la Cruz alegría.

Sílt un Saldado rompiendo una baraja

de naypes.

Ui. Voto á Chriño.
¡erip. Ave Maria.

W.Voto á Chriflo.

¡ífop. Padre nueñro.
Ííiíi. Que foy un infanse , digo,

pues juego ; yo he de romperlos.

Dioeif. Que es efto ?

ierep. Qsé por traerlos

pierda yo el dinero ! Dionif. Amigo,
qué tienes

, que á tal te induces?

Los diablos : qué quiere ufté ?

Nofotros fomos. So'd. Por qué ?

^ap. Porque huimos de ¡as Cruces.

No havia yo de perder,
fi fui á jugar tan aprifa,

fia oír Mifiía. Serap. Qué es MilTa ?

Miren efto ; qué ha de fer ?

no la oye el infolente,

y no labe que es. Dionif. Hermano,
pues fois acafo Chriftiano ?

••i. Qu¿ j vive el Cielo que miente,
quien pienfa

, que , aunque me quexe,
lo foy.

‘

“''•f. Yo no os onfieffo,
lo fois vos. Sold. Pues en eílo

tente otra vez , como Herege,

que lo foy , y creo en Dios.

Dionif. Qué dices ? eftraño bien i

pues en fecreto también

fomos Chriftianos los dos.

Soid.Paes por qué no lo han de fer *

Serap. CiWs, que fomos Chriftianos.

Sold. Vienen borrachos ,
hermanos ?

pues en efto hay que temer ?

Dionif Vats no, fi elfo nos deftierra?

Sold. Qué es defterrados ,
het.manos ?

que efta tierra es de Chriftianos.

Dionif 'Dt Chriftianos efta tierra?

quién vio tan eftraños cafos !

Serap. Hermano ,
que es defacino,

que efta echando un tufo á vino,

que fe huele a treinta pafíbs.

Dionif. Háganos el beneficio

con paciencia ,
fi es Chriftiano,

informarnos bien ,
hermano.

Sold. Señores ,
yo pierdo_el_ juicio:

pues de qué informarfe intentan ?

Dionif. Efta no es Efefo? Soí’íí. Pues

elfo duda ? Efefo es.

Dionif Quién la rige ?

Tengan cuenta:

el Cefar; quién duda de ello?

Dionif No es Decio ?

Sold. Qué Decio ,
amigo ?

Serap. Hermano , no te lo digo ?

le tiene como un camello.

Dionif. Y el Cefar Chriftiano es ?

Soid. A no penfar que es bobada,

le diera una bofetada.

Serap. Dexelo para defpues.

Sold. Diga ,
qué es fu admiración .

Dionif. De ver que leáis Chriftiano,

y juráis á Dios. Sold. Hermano,

tiene fobrada razón.

Dionif. Amigo ,
tened ,

por Dios,

que me dexais admirado

en lo que me hiveis contado;

porque ayer fuimos los dos

huyendo de efta Ciudad,

de Decio ,
que nos condena

á muerte. Sold. Ayer ? eífa es buena.

Dionif. Ayer quilo fu impiedad

darnos muerte con rigor.

Sold. Bien armada efta. Dionif. Los dos

D
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fomos los hijos ,
por Dios,

de Valerio Didador.
Sergf . Y que Coy yo Serapion*
So!d. Y fama canabiea ferán:

á mi culebra rae dan ?

pues II buelvo un mogicon,
yo haré que fe finja loco,
fin muelas qué linda gala !

vayan muy enhoraraaia. fa/í.

Serap. Para vos fuera muy poco.
Dionif. Qué aííbmbro es eñe que vemos,

Serapion ? Serap. No sé qué es:

fi dormimos ? Dimif. Pofsible es.

Serap. Los ojos nos eñregueraos:

llega
,
que varaos inciertos.

E/iregale los ojos d, Dionijio.

Dionlf. Que me ciegas , cén la mano.
Serap. 'Paes li lo fientes , hermano,

fin duda vamos difpiertos.

JJíoniJ. A lo que dixo el primero,
aqueñe hombre contradice;

quái de ellos verdad nos dice ?

Serap. Ambos van hechos un cuero.

Dionlf. Entremos en la Ciudad,
que yo juzgo que foñamos-.

Defcubre/e la Ciudad
^ y a la puerta de un

Templo un cartel.

Qué Templo es el que miramos ?

Serap. Todo me hace novedad.
Dionij. Un cactél miro fixado

en la puerta ; leerle quiero,

pues de él informaraae efpero.

Serap, CtCo ves que es codo foñado ?

Lee Dionij. Oy fe celebra en eña fanta

Caía !a fieña del Gloriofo Mártir
San Lorenzo. Afsiñe la Capilla Real,

y predica el Doctor Chrifofiorao,
fobre el verfo del Pfalmo i6. Ig-

ne me examinafti , contra los Here-
ges que niegan la refurreccion de
la carne.

O eñamos de vida agenos,

ó eño es fueño , ó yo eñoy loco.
Serap. Eftreguernos otro poco.
^iere efiregarle , / rempújale Dhnijio.

Tciite allá.

Serap. Ves íi foñamos?
PLb//. Tente, que á cegar me expones.

'Durmientes.

Serap. Yo fiento tus rempujones-
no es poLibie que durmamos

Dtonif. 'Do Lorenzo fieña ya?
Serap. Yo le miré en la parrilla

arder
, que era maravilla.

Dionij. Y eño fue diez dias ha.
Hermano , hay quien no fe afiombre
de una cola tan eftraña ?

fi todo eño no fe engaña,
verdad nos dixo aquel hombre.

Serap. Qué dices ?

Dionif. Que eñoy mortal.
Serap. Si oy afsi han amanecido,

y como diluvio ha havido
una zorra general 1

Tocan Caxas
, y Clariner.

Dentro. Viví Dscio Emperador;
viva Decio , á triunfo eterno.

Dent. Dem. Aqui , furias del infiernOj

fed de parte de mi ardor.

Serap. Ay , hermano , triñe fuerte!

engañados hemos fido;

Decio es eñe. Dionij. Eñoy perdido;

infalible es nueñra muerte.

Cuhreje todo
, y aparece un Palacio.

Serap. Mas aqui no eñafaa el Temploi

Dionij, Eñe no es fino el Palacio

de Decio : qué es lo que miro

!

focorrednos
, Cielo fanto,

que 3 no fer la Fé infalible,

pudiera prevaricarnos. i

Serap. Dices bien
,
porque aqui fjlsa

al Cefar acompañando
de gala todos ios fuyos.

Dionij. Y el vulgo alegre en fatao

va delante
,

previniendo

fu alegria
, y fus aplaufos:

verdad nos dixo aquel hombre.

Serap. Afsi hablara por un lado.

Sale toda la Compañía de gala ,

mas
y y majearas ,

Damas , /

baylando , y Decio , y Penelope cea

los mifrnos vejiiiot- ^
Mujica. Al Rey

,
que aplauden los

de fu Corona Imperial,

hace fieñas por fus bodas

la mas dichofa Ciudad.

Sus luces oy efeonde (1



el
globo celeflial,

ues la de fus trofcuj

mayores fon , y roas.

Al Rey, qus aplauden los Orbes, &c.

Jjcs, Tened ,
tened ,

que en incendios

de infernal furia me abrafo:

quién permite en mi piefencia

ja injuria de mis contrarios >

fingir el genio me importa ap.

dd miíirio Decio en mi engaño,

porque crean fu peligro,

futi. Y yo la forma tomando ap,

de Pene'ope ,
también

de mi obícu-o centro faigo.

Señor
,
quando foy tu efpofa,

quién tus alientos bizarros

turba? Z?e«o. Penelope hermofa,

ya que el intento has dexado

de íeguir el ciego error

de la Ley de los Chriftianos,

tuya ferá mi corona,

tuyo el Imperio
, y mi mano-S

porque íiendo dueño de ella,

ts cuyo quaato avaífallo.

feitl. A efío me obligó el faber,

que eran fus preceptos falfosj

pero a fer tu efpoía ,
folo

me mueve el vér fepultado
en una cueva á Dioniíio,
i.quien yo eftlmaba tanto;

lue á fer él vivo
, y dexar

h falfedad de fu engaño,
folo él feria mi dueño.

Pues aqui eñá.
¡¡‘'«y. Calla. Serap. Callo.

Mientras profiguen mis triunfos,
tu cómo tus engaños

Wnocifte
, al vér la muerte

de aquellos fíete tiranos.
tw/.Pues efcucha. Ya , feñor.

De Don Aguftln Moreto.
_ ^

^7
por aquel Crucificado,

que en el engaño del mundo
pagó el delito en un palo,

fe dexabao íepultar

vivos , fin temor del daño;:-

JJecio. Tente
,
que no han muerto , no.

que yo los eítoy mirando

tiñe tu como llevado
®t zelo de mis
lUl

i

errores,
eu humilde trage al campo

petfuadirlos fu muerte.

\
Eunca moviera el pallo,
perder ^

’

t^on fu
V:

vivos , para mas furor.

Serap. 1^0 fino huevos affados. ap.

Dionif. Calla ,
que él no nos ha vifto,

que habla aiü el demonio.

Serap. Callo.

Dedo. Profigue ,
prcfigue

,
pues.^

Tenel. Viendo fu confiante engaño,

yo á morir también lefuelta

iba por él ,
qaando el paífo

me atajó un Angel del Cielo,

que con la luz de fus rayos

me hizo vér tu faifo intento.
^ ^

Serap. Mientes ,
que aqueífe era diablo.

Dedo. Qué es efio ?

Dlomf.Yz es cobardía

íufrir de Dios el agravio:

honra de Dios nos arienta,

muramos por él ,
hermano. Llegan.

Mager ciega;

Serap. Muger loca::-_

Dionif. Cómo la gracia has

Serap. Cómo has dexado la

’ (r\\ t

dexado; •,-

gracia•.;-

. -- ~ mi efpofo
afrenta

, y con mi agravio !

)

, pu£s
j que ellos confiantes.

D'tonif. De un Dios folo ?

Serap. De un Dios Tanto ?

23/W/; No ves, que te precipitas?

Serap. No ves ,
que te lleva el diablo ?

Dior.if.Yo foy Dionifio fu fieivo.

Serap. Y yo Serapion íu hermano.

Dionif. Y te digo;;-

Serap. Y te predico;:-

Dior.if Y ce am-onefto;:-

Serap. Y te cafo;;-

Dior.iJ. Que vas errada:;-

Serap. Y caldero;;-

Dionif En tu deíignio.

Serap. En tu engaño.

Dedo. Qué miro ! fieros traidores,

en mi prefencia , villanos ?

Quién ha fído el alevofo,

que fe atrevió á libertaros?

Defpedazadlcs á todos;

Da mué-
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mueran al punto ,
quemaálüS»

Tinel. Síñor , feñor , deteneos,

no executeis rigor tanro:

li es vivo mi efpofo
,
yo

le reduciré á mi alhago.

Dioniíio , feñor , mi bien. Llega,

íino es iiufion acafo

de mi amor , pues eñás vivo>

VEnira que vas engañado:

mi mudanza fea el efpejo,

que te traiga el defengaño.

Dicnif. Qué dices , fácil muger?
trueca el eípejo á mi ccaoo,

y mirándonos ios dos,

verás qual eftá mas claro.

Tenei. Serapion , de tu ayuda,

para no verle rae valgo.

Serap. Quitefe allá la borracha,

que la daré con un canto.

Ledo. Pues á qué aguardáis , amigos?

llevadlos luego ,
lievadlos-

Lorenzo ,
qué me períigues ?

no los llevéis : que me abrafo

!

Serap. Pues toma un poco de fuero.

Llcnif. O til , efpiritu dañado,

eue eftás dentro de elle cuerpo,

en nombre de Dios te mando;:.*

Leda. Que no efcucheis lo que dicej

confundid fu voz cantando:

no le efcucheis ,
confundidle!

Repite la Mufica lo que dice Diomjfo^

Licnif. Que tu engaño; :-

Mufica. Que tu engaño::^

Lionif. Te condena.

Mufica. Te condena-

Lionif. Y elfos paíTos;:-

Mufica. Y elfos paíTos::-

Lionif. Te conducen::-

Mufíca. Te conducen;;-

Lienif. A tus daños.

Mufica. A tus daños.

Ledo. Elfo si , llevadlos , mueran.

Serap. Ay ,
que nos llevan los diablos!

Con la Mufica Je van entrando todos , y
fe ds[cubre otra vex. el mifrno Temploy

y fale el Demonio.

Lerr.en. O pele á mi
!
que el Sermón

ya Chíiioíiomo ha acabado.

y con él ha concluido
el error de fus cont-arios.

Ya de la Miífa proíigaea

aquel Sacrificio lanto,

y yo profeguir no puedo
la cautela que he empezado.
Huid ,

finias infernales,

pues os atajan los palTos,

que yo hulearé otro medio
de oponerme á fus milagros, py,

Ventro unos. Vítor
, Chrifoílomo vin,

que ha concluido el engaño.

Otros. Mueran los Hereges
, mueran.

Salen el Governador
, Aiguaciles,

y un Herege.

Herege. Defiéndanos vueliro amparo,

feñor , del vulgo refiielto.

Gtrvern. Detenedlo ; echefe un vaná^

de que pena de la vida

nadie fe atreva á injuriarlos.

Alg. I. Señor, Hereges defiendes?

Govern. Yo de fu furor los guardo,

no por fu defenfa , li no

para que mueran quemados.

Llevenle luego á mi cafa,

donde elié prefo ,
halla tanto,

que del Papa haya fenteocia.

Herege. Pues elfo es lo que efpetaffl®

que nofotros defendemos,

por la razón qüe hemos dado,

que yerra en ello la Iglefis.

Govern. Elfo fe verá en llegando.

Alg. I. Vayan , vayan los Heregos*

Herege. Entonces verán fu

Llevanje al Herege los Alguaciles y J y

Dionifie y y Serapion-^
^

Serap. Dionífio i Dionif. Setapioo-

Serap. Donde
eftás ? Lionif. Por dónde _

Serap. Yo no veo .Ldo-
Lionif. Los ojos fe me °

Serap. Mas aqui ellán
o,¡ooí

Govern. Qué es lo que tenéis,

Serap. Ha perros ! teneos a ’

que li no he de

Govern. Qué es eño ?

Serap.Qfit es prendernof
ej.

que he de matar ditó ^



Cónao ?

^

los Chriftianos

Tenpsnfa al Governador.

foraos.

r,rír7i.
Dexadlos;

pues quién os lo contradice ?

¿.Si' es eíTo para cafcarnos,

voto á Dios, que creo en Ch.iHo.

Cet’írn. Pues quién dice lo conttarto

.

amif. Decio ,
que matarnos quiere,

porque a Chrifto veneramos.

Corera. Qué Decio?

p,W/. El Emperador,
_

que queda aora en PalaciO._

G,v:rn. Jefus ,
qué gran defatmo

^

SicniJ. Señor ,
la verdad os hablo,

de Decio huyendo venimos,

que de él Dios nos ha librado.

Covcrtt. De Decio yos ,
que mano

mas ha de dofcientos añosí

Straf. Si ,
por Dios.

Coverrt^ Eltos fon locos,

ó vienen ciegos : dexadlos.

Vamos a cafa , y
decid,

que fe prevenga el deipacho. Far>/.

mcnif. Qué es eño ,
hermano ?

Seras. Ay Dionifio

!

junto al mifmo Templo eftamos^

que antes eñabamos viendo.

Sionif. Y ua Organo eftán tocando;

hermano , fin duda alguna

aqui todos fon Chriftianos,

y hay grande mifterio en ello;

porque el Credo eftán cantando

con fiefta ,
que era impofsible

á fer Gentiles. Serap. Menguado,

no acabas de ver á Decio ?

Dknlf. Eña es ilufion del diablo,

y ya yo la he conocido.

Serap. Secretos fon foberanos;

y afsi , hermano , el pan compremos,

y luego i dar cuenta iremos

de todo a nueftros hermanos.

2>ien;/. Por alli vá un Panadero

vendiendo paa ,
llámale.

Scrap. Ha Panadero , ce ,
ce.

Sale un Panadero con una cefta de pan»

íasad. Como rofcas
,

cavalleto.

^ J
es por de mera.

^

rayi^id. pues como un coíiou eita^

V no Te

Le á fé ,
“que fino lloviera;:-

Vkn^f. Cierto ,
que teneis mai zelOi

Tañad. Por qué ? \

TJioniJ. Porque es coia impía,

que pongáis la grangeria

en los caftigos del Cielo-

Tañad. Defpachenme ,
que hago coUa.

Serap. Pagale ; aqueños dos tomo-

Totna dos panes de la cepa.

Tañad. A ocho quattos fon.

S: 1“.“,’.= 1.» hivido Unsof..!

Bxonhf. Langofta?
_

Ksendo¡e.

Tañad. De qué fe ríe ?
^

Dionif.T>t que robando a los dos,

queréis obligar á Dios

á que oaro año nos la

Tomad ,
pues nadie os lo veda.

Dale unas monedas.

Tañad. Qué me dan ?

Dier.if. Lo que nos tafiao.

Tañad. Eñas monedas no pauan.

Serap. Ya paffa qualquier moneda.

Ta/ad. Venga mi pan ,
que me roban.

Serap. Con él llevara primero.

Tañad. Que me quitan el

Serap. No tal ,
fino que os lo fobaa.

Salen dos Álguacnes.

Alguat.QM es efto ?

Tañad. Aqueftos ladrones,

que no me pagan el pan*

Dionif. Es engaño.

Tañad. Efto me dan.

Dionif. Plata es efta.

Tañad. Son chanflones.

Alguac. Donde eño hallaron.

Serap. Señor,

el vermejo ,
un tundidor,

me troco ayer un florin.

Alguac. Vaya ,
que allá lo

,

Dionif Ved , que fomos gente honrada.

Alguac. Vaya.

Dionif. Oid.

Alguac. No efcacho nada.
_

fLad. Por perdido doy o» pan.



3° Z,os Jiete
Sale el Demonto.

Demon. O ! cúbrame el abifajo,
en las iiamas eternas de mi mirmo,
pues ei poder de Dios ya fe declara
contra mi induftria de fu gloria avarai
pues Coda la Ciudad tiene evidencia
de lo q puede obrar fu Omnipotencia,
que los villanos al Obifpo h¡a ido,
y el avifo

, y la prueba le han traído

n
cancos años q encerrados

citaban en la cueva fepuicados
aquellos liece hermanos eaemioos,
y la lamina efcufa los tefiigos;
tnas ellos falen

,
que por mas vidoria,

me hacen á mi teíligo de fu gloria.
Salen el Governador con' una lamina ,/ unot

alguaciles
j y el Herege,

Govent. Calo tan peregrino, bien merece
el culto que el Obifpo les ofiece:
toda Ja Ciudad vaya.

Algitac. Ya á pregones
fe ha publicado.

Demon. O pefe á mis traiciones,
que falló fin provecho mi cautela!

Govern. Y pues efía es la lamina, leeréla.
Lee. En los años de dofcientos y cin-

cuenta y dos de la Encarnación de
nueítro Señor Jefa-Chrifio

, huyendo
de la perfecucion de Decio los hijos
del Diciador de Efefo , cuyos nom-
bres fon

, Martino
, Martiniano,

Juan , Marcos
, Serapion , Dionifio,

y Maxi.miano , fe encerraron en effa
cueva

, donde por él fueron fepul-
tados vivos. Y para que en los fi-

gles venideros haya noticia de fu
gloriofo martirio

, yo Teodoro
, Ca-

thoheo
, dexe ella memoria.

Grande
, y patente milagro !

llamad á elle hombre
, y] hacedle

veneración como á Sanco:

Sale Marcos.
Amigo, qüal de ellos eres?

Marcos. Marcos foy, Chriñiano indigno,
uno feliz de los íiete.

Gevern. Dicnoios los que ce miran:
¡u roílro á refpeco mueve.

Dsfit. Alguac. Áqui eííá ei Goverjiador.

Durmientes.
Go-üsrn. Qué es ello ?

Salen los Alguaciles con Dionifio
, . j

Dionif. Dexad que llegúe. -

Alguac. Señor , aqueños dos hombres
que hemos prefo , es evidente
indicio

, que fe han hallado
un teforo

, y te traemos
fus petfonas

, porque aora
lo que mas convenga ordenes.

Dionifi Dios mió , tan gran prodigio
quién fino vos pudo hacerle?

Marcos. Cielos , mis hermanos fon

!

Dionif. Qne. miro! Marcos no es eñe)
Mareos. Dionifio ?

Dienif. Marcos í hermano ?

Serap. Marcosóde! alnaa ? no esperes

á mas ; dame mil abrazos:

Mareos mío ? Abrax.anfe.

Marcos. Pues qué tienes ?

Serap. Marcos de mi vida , Marcos
de mis ojos , y mi frente,

Marcos , Marcos de los quadros

de las pinturas de Apeles.
Gevern. Luego todos fois hermanos?
Serap. Si feñor , que íomos fíete,

como fíete pinos de oro.

Govern. Pues cómo eftabais aafentes?

Dionif. Ella mañana faíimos,

peníando que folamence

una noche havia paffado,

á comprar pan de eíta fuerte.
^

Govern. Cielos
,
qué grande prodigio!

Herege. Si es verdad ,
fola eño puede

oponerfe á mi opinión.

El Demonio a! oído del Herege.
^

Dem. Que tii eífa ignorancia crees,

no puede fer que el demonio

lo fiaja para vencerte ?

Herege. Señor , yo foy la cabeza

de quantos mi opinión tienen,

y fi me das permiísion

de que á averiguarlo liegos,

yo me doy por conclniio,

fin que otra razón efpere.
_ ,

Dionif. Pues til ,
Herege ,

qué

Herege. Que refucitar no debe^

la carne en el día del
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aozii de Dios mejor foia,

pues el cuerpo la entorpece:

jaeoo ferá imperfección,

que° alma , y cuerpo juntamente

filen en eterna unión;

y
el que á Dios obligar quiere

á que haga tales milagros,

fe los pide inútilmente.

Jimif. Pues porque en tan ciego erroi

no proíigas , oye , y vence

tu opinión con mis razones.

Etreg!. Ya te efcucho atentamente.

Dionif. Tu no niegas ,
que efta vida

por centro el hombre no tiene;

pues hay otra
,

que es la eterna,

donde igualmente fe premie,

al que obró bien con la gloria,

y al que mal con fuego ardiente ?

El hombre que fue criado,

para que efte fin tuvieífe,

es compuefio de alma , y cuerpo,

y el delito que comete,

ó las virtudes que obra,

fon de entrambos juntamente:

porque no puede decirfe,

que el alma fola padece,

ó que el alma fola gufta

de los humanos deleites;

antes bien
, la inclinación

de aqueftos guftos terreñres,

que de Dios al hombre apartan,

del cuerpo folo le viene;

porque él ,
como tierra en fin,

cofas de tierra apetece.

Luego li de efte argunnenso

precifataente fe infiere,

q«e fon
( 3 obrar bien , ó mal

)

Cuerpo
, y alma juntamente;

^ el alma foia en la Gloria
ds fus obras premio tiene,
® en el infierno caftigo
por fus culpas padecieífe,
quedará el cuerpo agraviado,
“ ^uer injuñamente

^ftigo al mal
,
premio al bien»

““go fi Dios hacer debe

lo mas juño , debe hacer,

que los cuerpos fe referven,

porque con el alma buelvan

á cobrar lo que merecen.

Y fi dudáis ,
cómo Dios

tan gran mifterio obrar puede,

miradlo en nofotros mifmos;

pues como decís fe advierte,

que ha mas de dofcientos años,

que Dios fufpenfo nos tiene

el efpiritu en el cuerpo,

fin obrar acción viviente;

pues ni hemos envejecido,

ni fe ha vifto en todos fiete

feña diftinta de quando

nos penfaban dar la muerte.

Luego fi á Dios le es pofsibk,

cofa que no lo parece,

folo á fin de convenceros,

mas pofsible , y conveniente

le íerá hacer un milagro,

de que fu jufticia pende.

Hertge. Effa razón me concluye.

ptm. Pefe á mis iras crueles,

que ya han logrado fu intento.

Herege. Señor ,
porque lo confielfe,

y para que nadie dude

mifterio tan excelente,

dexadme falir á dar

exemplo á quantos me oyeren- Vafe^

Govern. Ya la Procefsion fe empisza:

venid todos juntamente,

para que os dé la Ciudad

la veneración que os debe.

Dionif Viraos ,
pues, hermanos.

Murcos. Vamos.
Serap.Y pues vamos tan alegres,

vamos cantando un Enfalmo.

Dionif. Bien dice ,
uno de ¡os fíete.

Govern. Y den todos gracia á Dios,

que en verdad que la merece.

Dem. Y yo de mi centro obfcuro

iré á las penas ardientes,

vencido de fu poder,

porque mi rabia acreciente.

Govern. Defpacharé luego al Papa,

porque luego fe celebre

efte milaaro dichofo.
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Dionif. Y tu
,
engsnada ferpience,

que teñigo de efíe afíombro
gimes , lloras , fufires , íientes,

para ííempre á los abiímos
baxa. üem. Si haré

, pues me ofende
vueftra vifia.

Hundeft por un efcotilltn ecband» llamas,

Covern, A dar las gracias

F I

Durmientes.
ai Señor vamos alegre?,

y á traer vueítros hermanos.
Dionif. En todo he de obedecerte.
Serap. Y efte cafo verdadero.

Senado , el Ingenio ofrece

á vueftra piedad-

Todos, Suplid

los deferios que tuvier^

N.
Con Licencia : En Valencia , en k Imprenta de li

Viuda de Jofeph de Orga , Calle de la Cruz Nueva,

junto al Real Colegio del Señor Patriarca , en donde

íe hallara ella
, y otras de diferentes

Títulos. Año


